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To thoroughly carry out the preparatory work for, and successfully 

conduct, the 13th Party Congress,

leading the country to a new phase of development.

Nguyen Phu Trong
General Secretary o f the Central Committee 

o f the Communist Party o f Viet Nam 
President o f the Socialist Republic o f Viet Nam 

Chairman o f the Subcommittee on Party documents 
o f the 13th National Party Congress

Over almost a century (90 years since the birth of our Party), for our 

country, each National Congress has been considered an important event of 

historic significance marking a new development of the nation. This upcoming 

13 th National Congress of our Party will take place in the context of very rapid, 

complicated and unpredictable developments in the region and the world; the 

country is enjoying many advantages and opportunities, meanwhile facing 

various hardships and challenges with numerous newly emerging issues; public 

cadre, Party members and the people have great expectations on the judicious, 

strong, clear-sighted decisions and policies of the Party. With the motto uUnity- 

Democracy-Discipline-Creativeness-Development, ” the Congress will review not 

only the implementation of the Resolution of the 12th National Congress but also 

the 35-year implementation of the Doi Moi, 30-year implementation of the 1991 

Political Platform, 10-year implementation of the amended Political Platform 

(amended in 2011), the National Socio-economic Development Strategy 2011

2020; setting out directions, tasks for the term 2021-2026, determining the goals, 

orientations towards 2030 (the centenary anniversary of the founding of the 

Party) with a vision for national development to 2045 (the centenary anniversary 

of the Democratic Republic of Viet Nam, now the Socialist Republic of Viet 

Nam). Thus, this is definitely another important milestone in the development of



our Party, people and nation, with the significance of defining the future, 

continuosly pushing forward the renewal, global integration, and development of 

the country in a comprehensive and concerted manner.

The draft documents to be submitted to this Congress have been in a process 

of meticulous, professional and thoughtful preparation. In this process, the 

principles of skillful combination between theories and practice, persistence and 

renovations, inheritance and development have been profoundly grasped, on the 

basis of promoting democracy to its fullest, ideas contributed by scientists, public 

cadre, Party members and people attended to; dedicated and responsible 

proposals selected, screened, and consulted; the wisdom and innovative capacity 

of the entừe Party, people and armed forces crystallised. The political report is 

the central document of the Congress, together with the The Report on the 

implementation o f the 10-year Socio-economic Development Strategy 2011-2020, 

building the 10-year Socio-economic Development Strategy 2021-2030; The 

Evaluation Report on the implementation o f the tasks on 5-year Socio-economic 

Development 2016-2020 and the orientations, tasks o f  the 5-year Socio-economic 

Development 2021-2025; the Report on summing up the implementation o f Party 

building and Party Statutes enforcement. The documents to be submitted to the 

Congress has reflected the major views, guidlines, orientations, demonstrated the 

strategic visions and thinking of the Party, the aspừations for development of the 

nation, and the political determination of the entire Party, people and armed 

forces in the cause of building and firmly defending our beloved socialist Viet 

Nam that is prosperous, strong, democratic, equitable and advanced.” The recent 

grassroot-level and upper-grassroot level Party congresses have discussed in a 

meticulous manner all the Party Congress draft documents. I have learned that the 

ideas contributed are abundant, diverse, multi-dimensional and viewed from 

various angles and approaches. The Sub-committees for Documents have 

compiled and adopted those ideas in order to supplement and complete the 

reports. At the Party Congresses of the centrally-directed party committees and 

the National Congress, delegates and delegations will definitely participate in the
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discussion. I am not presenting each content of the reports but to touch upon 

overall issues which are generalised and sythesised, and to suggest some major, 

important issues to continue to be opined by the Congress.

*

* *

I- Looking back at the tenure o f  the 12th Congress, we are happy to see that 

the entire Party, people and armed forces have brought into filll play the spirit of 

solidarity, demonstrated their mettle, wisdom, and efforts for innovations, 

overcome numerous difficulties and challenges, successfully accomplished 

central goals and tasks, obtained many crucial achievements; the nation continues 

to develop in a rapid and relatively comprehensive way, with positive changes 

and many outstanding marks:

- Against the backdrop of the regression of the global economy and trade, 

followed by a serious crisis due to the Covid-19 pandemic’s impacts, our 

economy still retains its rather high growth rate on average (about 6% annually), 

being one of the most rapidly growing economies in the region and the world. 

The quality of growth has been improved; the stability of macroeconomics rather 

firmly maintained; major balances of the economy basically ensured; disciplines 

and rules on finance and state budget spending strengthened. Social investment 

and the capacity of business and production have been strongly enhanced. The 

inner strength, size and competitiveness of our economy continue to be increased 

one step higher. The society has been basically stable, people’s lives increasingly 

improved (the rate of poor household reduced from 58% in 1993 to 9,88% in 

2016 and below 3% in 2020); Social welfare, health, education-training, science- 

technology, envừonment and resources protection, cultural development, the 

building of the qualities of the Vietnamese people, and so on, have seen positive 

changes, with some rather outstanding improvements.

- The building and rectification of the Party and the political system have 

been paid special attention to, and carried out comprehensively in all aspects of
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politics, thinking, ethics, organization and personnel, with outstanding marks. 

The fight against, and prevention of, corruption, negative phenomena, 

wastefulness have witnessed drastic changes, and conducted in a determined, 

methodical, and in-depth way, with breakthroughs and concrete, obvious and 

positive results. Corruption, negative phenomena, degradation, “self-evolution” 

and“self-transformation” within the Party and the political system have been 

gradually curbed. Many economic, and corruption cases, especially big and 

serious ones have been uncovered, investigated, and hied scrupulously one after 

another, without any restriction or exception, creating great deterrence and 

awakening to those with wrongdoings, enjoying high appreciation, sympathy, and 

support from public officials, Party members, and the people.

- Against the backdrop of complicated international and regional 

developments and sabotage activities intensified by hostile forces, our national 

defense and security have continued to be strengthened. Political security and 

social order and safety have been maintained. Foreign activities and international 

integration have been intensified, constantly expanded and deepened, 

contributing to the consolidation of an environment of peace and stability for 

development; the independence, sovereignty, sovereign rights, unity, territorial 

integrity, strategic interests of our country resolutely and persistently have been 

maintained; Viet Nam’s prestige and status in the international arena have been 
continuously elevated.

- Especially, in 2020, thanks to the sharp and judicious leadership of the 

Party and State; the forceful and timely guidance and governance of the 

Government; the concerted and proactive participation of the whole political 

system; the strong consensus, response, and support of the people across the 

country and Vietnamese overseas, we have contained, basically controlled and 

prevented the spread of the Covid-19 pandemic in the community, minimized the 

damages and loss caused by the pandemic, ensured social security and welfare for 

the people, gradually recover production and business, exert great efforts to

complete at the highest level socio-economic development tasks for 2020 and the
4



2016 -  2020 period. Viet Nam has become a bright spot in successfully 

containing and preventing the Covid-19 pandemic, which has been recognized 

and highly valued by the international community, contributing to raising the 

poeple’s trust in the Party, State and the socialist regime.

The achievements over the last 5 years are thanks to objective and subjective 

reasons, the most important of which is the judicious leadership and guidance of 

the Party Central Committee, the Politburo, the Secretariat, and Party committee 

at various levels in implementing the 12th Congress Resolution, in timely and 

fruitfully tackling newly emerging problems in practice; the energetic and 

forceful management and governance of the Government and various-level 

authorities; the efforts to innovate the substance and modes of operation of the 

National Assembly’s work; the solidarity, unity and concerted coordination in the 

whole political system; the bringing into play of the tradition of patriotism, and 

the strength constituted by the great all-nation unity; the endeavors made by the 

pool of the public cadre and Party members; the working spirit of proativeness, 

creativeness and responsibility of the people; the credit, agreement and support of 

the international community.

These achievements are the product of the crystallization of creativity, the 

result of a process of persistent and continuous efforts through many tenures of 

the entire Party, people and armed forces. They also contribute to the great 

achievements of historic significance of our country. I have repeatedly said, with 

all our modesty, we can still assert that: Never has our country had the fortune, 

potential, and international position and prestige as it does today. Once a small, 

poor and backward country of very low development level which was almost 

absent in the world map, Viet Nam has risen up as a developing, middle-income 

country with nearly 100 million people, having relations with almost all the 

countries in the world, being member of most of international organizations, and 

a trust-worthy and responsible member of, and partner in, the international 

community. With that, we are more confident, excited and proud to continue to

affirm that our path has been right and in accordance with the objective laws,
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Viet Nam’s realities and development trend of die time; that our Party’s policies 

have been judicious and creative; that the Party’s leadership has been clear

sighted and served as the top factor of determining each and every victory of the 

Viet Nam’s revolution; the Party’s political platform has remained the ideological 

and theoretical flag, leading our nation to firmly strengthen our renewal cause; 

and has been the Party’s foundation to continue to perfect our policy on 

Homeland building and safeguarding in the new period.

The 5 years of implementing the 12th Party Congress Resolution constitute a 

fresh, lively and rich reality for us to continue to confirm, enrich and deepen the 

lessons and experiences drawn from the previous tenures:

First, Party building and rectification (the building of organisation and 

personnel) must be implemented in a comprehensive, concerted, and regular 

manner in term of ideology, political work, ethics, and organization and 

personnel. Remaining steadfast and firm in the Party’s ideological foundation 

must be in parallel with building the Party apparatus and the whole political 

system which are truly streamlined, and effective, and efficient. President Ho Chi 

Minh’s teaching that “cadres is the root of all work”, “Every success or failure is 

attributed to good or bad cadre” must be thoroughly grasped. Therefore 

organisation and personnel work must be a breakthrough, the “key” of “key task” 

as it relates to the survival of the Party and the fate of the regime; and the rapid 

and sustainable development of the country. Great attention must be paid to the 

work of building and cleaning the pool of cadre, especially strategic-level cadres 

whose quality, capacity, and credibility are sufficiently up to their tasks; 

exemplary role of the public cadre and Party members must be promoted; the 

higher the positions they hold, the more exemplary they must be.

Second, in leading, instructing and organising the implementation work 

there should be high resolve, great efforts, real dynamism, creativeness, and 

importance attached to making breakthroughs in development; importance should 

also be attached to quality and effectiveness of this work while upholding the
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responsibility of the heads of entities. The weakness, tardiness in leading, 

instructing, and organising the implementation of orientations and policies must 

be successfully overcome. Discipline and orders must be strictly maintained in 

organizing the execution of laws, policies and public duties; and at the same time, 

it is a must to protect the Party’s cadres, members who have high combativeness, 

exemplify in implementing the Party’s principles and disciplines and the State 

laws, dare to reform and innovate, to think, speak out, take action, bear 

accountability, face difficulties, and challenges, and act drastically.

Third, in undertaking tasks, great attention must be paid to harmoniousness 

and comprehensiveness in order to not only fulfill urgent and immediate targets, 

resolve once and for all the weaknesses, bottlenecks, and shortcomings; but also 

build harmonious development institutions to achieve the country’s long-term, 

fundamental and sustainable goals along the line of ensuring the harmony 

between economic renewal and political, cultural and social renewal; between 

economic growth and cultural and human development, the exercise of social 

progress and equity; effectively resolve social issues, protect natural resources 

and the environment; between socio-economic development and national defense 

and security guarantee; between independence, autonomy and the strengthening 

of external relations and international integration; truly attach importance to, and 

bringing into full play the role of, education and training, science and technology- 

in the new situation.

Fourth, in securing national defense and security, and external relations, it is 

necessary to proactively research, grasp, and coưectly forecast the situation, 

proactively devise contigency plans to avoid being passive and caught by 

surprise; properly and effectively handle relations with major powers, sừategic 

partners, traditional friends and neighbouring countries; pay attention to 

heightening the country’s prestige and image, while staying alert to the 

increasingly sophisticated and malign plots and tricks of hostile and reactionary 

forces and political opportunists who aggressively sabotage our Party, state and

People, especially in the field of politics and ideology.
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Fifth, in every Party and State work, it is necessary to always remember that 

the people constitute the roots,” truly trust, respect, and promote the ownership 

role of the people; persistenly follow the principle of "people know, discuss do 

inspect, supervise, and benefit.” People are the center and the subject of the 

renewalcourse; all guidelines and policies must truly come from the aspirations 

legitimate rights and interests of the people. It is imperative for the Party to take 

full and thorough care of people’s lives and interests; build flesh-and-blood 

relationships with the people; rely on the people for Party building, take work 

performance, and people’s satisfaction and credit as an important criteria to 

evaluate the quality of the organizational apparatus, public cadre, and Party 

members. In order to consolidate people’s trust in the Party, it is a must to 

resolutely and proactively clean die Party’s pool of cadres, address the 

phenomenon of deterioration and degeneration of quality and lifestyle among a 

number of public cadre and Party members, consolidate and build truly clean and 

strong party organizations, making the Party the true leader, and genuiely faithful 
servant of the people.

Those valuable lessons constitute an important foundation for our Party to 

continuely apply them in leading and dfrecting work, helping US to gain greater 

mettle and confidence in facing many new and greater hardships and challenges 

posed by the Covid-19 pandemic and the global economic downturn when 
starting the XIII tenure.

II- About directions and tasks of the XIII Congress term and the 

coming period: It is forecast that in the coming years, the international and 

regional context continues to witness many complicated, rapid, and unpredictable 

changes. Under the impacts of the Covid-19 pandemic, the world has fallen into a 

serious multi-faceted crisis, in healthcare, economy, society and governance 

Strategic competition, economic competition, and trade wars continue to unfold 

fiercely. The Fourth Industrial Revolution has strongly developed creating 

breakthroughs in many fields, and opportunities for, and challenges to all

countries. Countries are exerting efforts to adjust their strategies and modes of
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development in adapting to the new situation. The Asia-Pacific region has an 

increasingly important strategic position. In Southeast Asia, the security 

envừonment and sovereignty disputes in the East Sea continue to be complicated. 

Climate change, natural disasters, epidemics and other non-traditional security 

issues increasingly create strong and multi-faceted impacts, seriously threaten the 

stable and sustainable development of the world, the region and our country.

Meanwhile, despite very proud achievements, our country is still facing 

many difficulties and challenges. Economic growth is not commensurate to the 

potential, after registering high growth rates consecutively in the first 4 years of 

the tenure, the year 2020 is witnessing a sharp decline, likely only at 3%, the 

quality of growth remains low while facing many negative impacts of the Covid- 

19 pandemic. Autonomy and resilience of the economy is not high. The State 

economic sector, especially state-owned enterprises are still operating 

inefficiently, facing numerous difficulties and bottlenecks. The domestic private 

sector and the foreign-invested sector are enjoying rapid but not truely 

sustainable development. There remain many shortcomings in the leadership and 

state management of socio-economic fields, ensuring political security, social 

order and safety, and the protection of the envừonment and resources, causing 

animosity in the public. The fight to protect national sovereignty and territorial 

integrity remains complicated. The historical values, cultural traditions of the 

Vietnamese nation and people have not been fully promoted. The capacity in 

institutional building remains limited; the quality of laws and policies remains 

low. The leading capacity and modes, combativeness of many Party 

organizations and Party members are not commensurate to their assigned tasks. 

The mechanism for power control in the Party and State is not yet adequate and 

synchronous; the efficiency and effectiveness of this work are not yet high. Those 

difficulties, shortcomings, and mistakes require to he successfully overcome by 

our entire Party, people and political system through higher determination, 

greater efforts, and more drastic actions. In continously promoting the renewal 

cause, it is imperative for our Party to remain truly steadfast in, and hold firmly,
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its revolutionary and scientific nature, while keeping close bonds with the people 

and being trusted and loved by the people so as to overcome all difficulties and 

challenges, and lead die nation in successfully realising the goal of buildinơ and 
defending our Socialist Viet Nam.

A thoroughly guiding thought o f the entire Party, people and armed forces is 

to remain steadfast and creatively apply and develop Marxism-Leninism and Ho 

Chi Minh's thoughts; persistent with the goal o f national independence and 

socialism, and the Party's renewal guidline to build and protect the socialist Viet 

Nam. This is a matter of vital significance to our regime, a solid foundation of our 

Party which allows no deviation and wavering. It is necessary to master and well 

handle the relationship between persistency on one side and innovation and 

creative application on the other. “Being persistent” in a mechanical way will 

easily lead to dogmatism, rigidity and conservatism; on the contrary, “being 

innovative” without persistency and principles may also fall into revisionism 

deviation, and “change of color.” Therefore, it is imperative to clearly 

understand, correctly apply the dialectic method of Marxism-Leninism: 

persistency must be closely associated with creativity, and creativity must be on 

the basis o f persistency in accordance with reality, and the requirements o f 

renewal, international integration and national development.

The overall development strategy o f our country in the coming period is to 

develop the country rapidly and sustainably, ensure close interlink and 

synchronous implementation o f various tasks, o f which socio-economic 

development IS central; Party building the key; cultural development the 

foundation o f the society; and national defense and security a vital and constant 
task

The driving force and resources for national development in the new period 

are the strongly promoted patriotism, national willpower o f  self-reliance 

aggregrated strength o f the whole political system, and Vietnamese culture and 

people; and combination o f national strength with the strength o f  the time. It is a
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precious national tradition which has been used creatively by our Party 

throughout the 90 years of leading the people in the fight for national 

independence and reunification, and building socialism. This is extremely 

important when the country is at a historic juncture, at which great material and 

spiritual resources are required for breakthroughs and development. Our 

successful containment and control of the recent Covid-19 pandemic is a solid 

example demonstrating the superiority of our regime, the tradition of solidarity, 

patriotism, compassion and the iron will of our nation and people; however, 

complacency, subjectivity, and negligence shall never be allowed; the more 

difficulties and challenges we face, the more strongly these qualities and 

traditions must be promoted and multiplied.

What determine the success o f the cause o f building, developing, defending 

the Fatherland are the intensification o f Party building and rectification; 

enhancement o f the Party’s leadership, ruling capacity and combativeness; the 

building o f a clean, strong, streamlined State and the political system with 

operational effectiveness and efficiency; the building of a pool of public cadre 

and Party members, particularly those of sừategic caliber, who are equipped with 

sufficient qualities, capabilities, and credits which are commensurate to their 

assigned tasks, at the same time keeping the organic ties with the people. With a 

genuinely revolutionary, clean, strong party with sufficient mettle, wisdom, 

experience, and leading credibility like ours, and with the whole-hearted trust and 

support of the people, we will have a great strength to overcome all difficulties 

and challenges, be unimpeded by any force preventing our nation from moving 

forward, and make new miracles in the cause of building and developing a more 

prosperous and beautiful country as ever wished by Uncle Ho.

Bringing into full play the willpower and strength of the great all-nation 

unity, at the upcoming Congress we need to embrace a farther vision to mid-21st 

century for our country, in which our country to become a socialist-oriented 

developed country, concrete goals and tasks for each stage to be determined; the

characteristics o f inheritance and development, continuity and completion in th e
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progress o f building socialism in our country to be clearly demonstrated' 

reflecting a combination of dedication, wisdom, trust, “the Party’s ideas and 

people’s aspiration” and the desừes, aspirations and willpower to reach a bright 
future for the country and the entừe nation.

The political report submitted to the upcoming Congress sets out the overall 

objectives, which are: to enhance the Party’s leadership, ruling capacity and 

combativeness; build a clean and strong Party and political system in all aspects- 

to consolidate people’s trust in the Party, State and the socialist system; to 

promote innovations, the willpower and aspirations for developments and the 

great all-nation unity strength, combined with the strength of the time; to push 

forward in a comprehensive and concerted manner the Đổi Mới undertaking 

national industrialization and modernization, rapid and sustainable development 

of the nation; to firmly defend the Homeland, maintain peace and stability- to 

strive for our country to become a socialist-oriented developed nation by mid-21st 
century.

Based on the principles of ensuring scientificness, feasibility and 

practicality; continuity and making appropriate supplementation in each stage of 

national development; with due reference to international experience and 

globally-recognized development standards, we determine concrete goals 

towards important milestones of our nation:

- By 2025: to become a developing nation with modernity-oriented industry 
and surpass the low-middle-income level.

- By 2030, which marks the 100th anniversary of the founding of the Party: to 

become a developing nation with modern industry and upper-middle-income 
level.

- By 2045, which marks the 100th anniversary of the birth of our nation: to 

become a developed nation with high-income level.

The overall and specific objectives set out by the Congress serve as crucial

basis to determine the orientations of, tasks and solutions for, national building
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development and defense; these objectives must be synchronous and feasible, 

meet long-term requừements while prioritizing central tasks and strategic 

breakthroughs in then implementation; concensus must be created in both 

awareness and actions of the entire Party, people and armed forces in the period 

from now to mid-21st century. Specifically:

First, to continue to vigorously reform the way of thinking, to 

synchronously build and complete institutions for sustainable development in 

terms of economics, politics, culture, society, environment protection, and so on; 

to tap upon all potentials and resources, to create new driving force for rapid and 

sustainable national development. Foremost, to concentrate on comprehensively 

and synchrnonously completing the socialist-oriented market economy institution 

based on a unified perception that this is our nation’s overall economic model 

during the period of transition to socialism. To focus on building and completing 

mechanisms and policies to effectively and harmoniously tackle the relationships 

among the State, market and society. Particularly, to make substantive 

institutional breakthroughs to resolve issues emerging in reality, which are 

practical and concrete, such as: mobilizing, managing, efficiently usage of the 

resources for development, redressing corruption, wastefulness and negative 

practices in the management and use of land, natural resources and public assets; 

accumulating and concentrating lands for the development of high-tech 

agriculture; ensuring concerted development and creating links among economic 

entities and forms of business and manufacturing organisations; reforming and 

improving the efficiency of the public sector and state-owned enterprises; 

encouraging and creating favorable conditions for the private sector to develop 

and become an important driving force of the economy; untangling the 

inconsistency, contradictions and overlapping in the building and enforcement of 

laws, strategies, scheming, and planning that are obstructing the development and 

operation of a full, modem and internationally-integrated market economy.

Second, to vigorously reform the growth model, restructure the economy,

accelerate industrialization and modernization, give rise to the quality' of
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economic growth, labor productivity and economic competitiveness based on the 

perception that this is a basic, essential and decisive task for fulfilling the goal of 

rapid and sustainable national development. To create a fundamental shift of the 

economy toward a growth model based on the efficient use of resources 

scientific and technological advances and innovations, as well as the promotion 

of the potentials and advantages of all industries and sectors, localities and the 

entire country. To strive for breakthroughs in building a modern and 

synchronized infrastructure, creating the groundwork for the development of 

novel industries and domains, especially digital economy, digital society and 

digital government. To build a strong and solid national industry; develop large- 

scale commodity production and apply high-tech in agriculture sector; develop 

the service sector based on digital economy and the application of latest scientific 

and technological advances. To consistently follow the guidline of making 

science and technology a national priority and the most important driving force to 

develop a modem productive force, renovate the growth model, increase 

productivity, quality, efficiency and competitiveness of the economy. To make 

breakthroughs in developing human resources, especially high-quality ones 

through fundamental, comprehensive and synchronous reforms in education and 

training; with importance attached to the concerted building of mechanisms and 

policies, synchronous reforms of objectives, contents, curricula, modes and 

methodologies of education and training toward modernization and international 

integration, the building of a healthy educational envhonment, the resolute 

resolving of the pursuing statistical achievements at all cost, and the strictl 

punishment of negative phenomena in education and training.

Third, to manage properly and sufficiently the sustainable development of 

the society, tackle harmoniously relations of interests in the societv. To address 

efficiently the relations between the exercise of democracy on one hand and the 

guarantee of legal enforcement and social discipline on the other. To ensure 

social progress and fairness; attach importance to the sustainability of population 

and development policies and social policies, especially social welfare and
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security, human security, towards sustainable jobs and the development of a 

comprehensive social welfare system, towards covering the whole population 

through reforming the social insurance system into a multi-tier and sustainable 

one based on the principle of calculating retirement allowance on premium 

payment. To build and bring into full play the Vietnamese cultural values and 

human strength; complete and realise a system of national values, cultural values 

and human standards in association with promoting the willpower, the desire for 

development, and the strength of the Vietnamese people in the new era; strive for 

breakthroughs and strong measures to effectively prevent the deterioration in 

ethics and lifestyles and to repel negative phenomena and evils in society.

Fourth, to carry out foreign activities in a concerted, creative and efficient 

manner; build a modem diplomacy for the interest of the nation-state, with the 

people and enterprises at the center of its service; pro-actively and actively 

conduct intensive and extensive international integration. Resolutely and 

persistently safeguard the independene, sovereignty, sovereign rights; unity, and 

territorial integrity of the Homeland; protect the Party, State, people and the 

socialist regime. To build revolutionary, elite, and gradually modem armed 

forces. To proactively prevent risks of war and conflict early and from afar; 

detect and resolve timely unfavorable factors, especially those may yield sudden 

changes; and thwart every plot and activities of hostile forces.

Fifth, to bolster the building and rectification of the Party, State, and entire 

political system for them to be clean, strong, streamlined, with operational 

effectiveness and efficiency. To enhance the protection of the Party’s ideological 

foundation, resolutely and regularly fight, criticise, and refute wrongful and 

hostile views; fight against, prevent, and roll back deterioration in political 

ideology, ethics, and lifestyles, and the manifestations of internal “self-evolution” 

and “self-transformation.” Resolutely and persistently combat and prevent 

corrumption, wastefulness, negative phenomena with higher determination, 

stronger and more drastic and efficient actions without any restricted area or

exception. To continue to build pool of cadre at all levels, especially strategic
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ones who are sufficiently capable, qualified, and credible, and commensurate to 

theừ mandates. To uphold the spirit of self-forging, ethics improving, and 

exemplar setting of public officials and Party members; the higher the position 

they hold, the more exemplary they must be. To combine the guarantee of 

discipline, order, and the rule of law as well as strict Party building with 

educating and nurturing fine qualities and revolutionary ethics to effectively 

prevent and combat against the diseases of individualism. To effectively enforce 

regulations on power control in personnel work, fight against the lobbying for 

positions and power. To exercise Party’s, administrative, and legal disciplines on 

officials witth in a strict and concerted manner. To strongly renew the work of 

inspection, oversight, and the exercise of Party discipline and enhance their 

effectiveness and efficiency in the dữection of close and concerted coordination 

between agencies of control, inspection, audit, investigation, prosecution, trial, 

state management, as well as the Fatherland Front, and socio-political 
organisations.

The 35 years of renewal, 30 years of implementing the Platform (amended 

and developed in 2011), the Strategy for socio-economic development for the 

2011-2020 period, and the 5 years of implementing the 12th Congress Resolution 

have affirmed the need for more profound understanding of, continuous 

amendment and development of, the following relations, and increase the quality 

and efficiency in tackling them: the major relations on ideological and 

theoretical work, as well as decisions and policies to remove hurdles and 

bottlenecks for rapid and sustainable national development, with special attention 

to better management o f the relations between: renewal, stability, and 

development; economic renewal and political renewal; complying with market 

laws and ensuring the socialist orientation; development o f productive force and 

building and gradual completion o f  the socialist production relations; the State 

on one hand and the market and society on the other; economic growth on the 

one hand and cultural development, guarantee o f social progress and equity and 

environmental protection on the other; building socialism and defending the
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socialist Homeland; independence, autonomy and international integration; 

Party’s leadership, State’s governance and the people’s ownership; democracy 

exercise and law enforcement and social order guarantee. These are the major 

relations reflecting dialectical laws, the core theoretical issues related to the 

renewal policy in our country which are required to be fully understood, truly 

imbued with, profoundly grasped for, and thoroughly and effectively managed, 

by the entire Party, people, and armed forces.

*

* *

The 13th Congress of our Party is approaching. The remaining workload is 

daunting while time is running out, the Party committees at all level and members 

of the Central Committee must uphold higher their sense of responsibility to the 

Party and people, strive to successfully fulfill the goals set by the resolution of 

the 12th National Congress and those set by Party congresses at lower level for 

the 2015-2020 tenure. At this important juncture, we shall deeply engrave on our 

minds the teachings of our beloved Uncle Ho, “Party Congress bears great 

relation to the future o f the revolution o f our Party and people. The Congress 

shall further unify our united Party, consolidate consensus in thoughts and 

actions that have been agreed upon. ” The entire Party, people and armed forces 

shall unify in hearts and minds, join forces to carry out thoroughly the 

preparatory work for, and successfully conduct, the 13th National Congress of the 

Party, leading the country to a new phase of development with the goal of 

“prosperous people, powerful, democratic, just and civilised country, 

successfully fulfilling the heartfelt wish of great President Ho Chi Minh and the 

desire of the entire nation./.
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reH epanB H B iH  ceK p exap B  UK KIIB H npe3H AeH T CPB H r y e H  Oy H o h ĩ : 

XIII BceB&eTHaMCKHÌỉ 0Be3A  KIĨB AOJrneH ỐBITB x o p o m o  noAroTOBAeH H 

0praH H 30B aH , HTOốBI BBIBeCTH CTpaHy Ha HOBBIH 3T an pa3BHTHA

3 1  aBrycTa, TOBapHm H ryeH  O y  H o n r, r eHepanBHBiỉí ceK perapb

I le H x p a jiB H o ro  KOMHxexa KoMMyHHCXHHecKOH napT H H  BxexHaM a (Lực K IIB ),

I Ip e 3HfleHT CoiỊHaAHCXHHecKoỉí PecnyốJiHKH BteTHaM  (C P B ), TJiaBa rioAKOMHxexa n o  

noxroxoB K e AOKyMeHXOB K x i n  CT>e3Ay KIĨB HanncaJi cxaxB io c  3ar0Ji0BK0M: « x n i  

BceBteTHaMCKHH CBC3A KIIB AOJDKeH ỐBIXB x o p o m o  noA roxoB xeH  H opraHH30BaH, 

HTOỐBI BBIBeCTH CTpaHy Ha HOBBIH 3Tan pa3BHTHH”. BBeTHaMCKOC HHỘOpMaiỊHOHHOe 

areHTCTBO (BHA) c necxB io  npeAcxaBAJiex nonHBiH TeKCT cxaxBH:

B ot y^ce n p o m e n  noHTH BeK (9 0  JieT CO AHA 0CH0BaHHA KTIB) A-fM Harnen 

CTpaHBi, KaxcABiH pa3, KOFAa MBI opraHH3yeM H npoBOAHM BceBBexHaMCKHH CBC3A 

KITB, CHHXaeXCA HCXOpHHeCKHM H BaJKHBIM COỐBIXHeM, 3Ha\ieHyionỊHM HOBBIH 3Tan 

pa3BHXHA CTpaHBI. x m  BceBBSTHaMCKHH CBe3A KIĨB npoxoAHT B KOHTeKCTe 

CTpeMHTejiBHoro, cjioACHoro H Heo>KHAaHHoro pa3BHTH3 raoốan&HOH H perHOHajiBHOH 

cnxyaiỊHH; CTpaHa HMeeT onaronpHAXHBie ycjiOBHA, B03M0)KH0CTH, H xaĩOKe nepeA  Hen 

CXOAX xpyAHOcxH, BBI30BBI H npoõneM Bi, nOSXOMy HaniH KaapOBBie paỐOTHHKH, HJieHBI 

IlapTHH H BecB HapoA B03JiaraK)T OojiBniHe OACHAaHHH H a BepHBie, CHJiBHBie, 

aAeKBaxHBie pemeHHA riapTHH

IĨO A  AeBH30M «CoJIHAapHOCXB, ỊỊeMOKpaXHA, /ỊHCIỊHIUTHHa, TBOpneCTBO H 

P a3B H T H e», CBe3A He TOJIBKO paCCMOTpHT BBinOJIHeHHe p e 3 0 jn o iỊH H , npH H A xoỉí H a XII 
BceBBexHaMCKOM cB e3A e KTIB, HO H IIOABOAHX H xon-I 35-A exH eH peaA H 3apH H  noraĩTH K H  

oÕHOBAeHHA CTpaHBi (a o ỗ m o ìí) ,  3 0 - n e x H e r o  o c y m e c T B J ie H M  I Ip o rp a M M B il9 9 1  r .  H 10 - 

jieT H eH p eam ĩ3 a iỊH H  r ip o rp a M M B i (A onojiH eH H O H  H pa3BHTOH B 2 0 1 1  r . ) ,  H C T paT erH K ) 

c0 iỊH ajiB H 0-3K 0H 0M H H ecK 0r0  pa3BHXHA H a 2 0 1 1 - 2 0 2 0  r r .  r in a H H p y e x c a  TaioKe 

onpeA eAH X B H anpaB JieH H A  H 3aa,aHH H a 2 0 2 1 - 2 0 2 6  roA B i, a  T aioK e peA H  H H anpaB xeH H X  

AO 2 0 3 0  TOAa, K o rA a  KTIB 6yA eT  oxM eqaxB  cB o e  c x o n e x p e ,  c BHAeHHeM pa3BHXHA 

CTpaHBi AO 2 0 4 5  TOAa - ro A a  npaaAHOBaHHH 100-ASXHA ocHOBaKHit ^eM O K paxH PecK O H



P ecnyõnH K H  B teT H aM , HBĩHe CoiẸiaiĩỉĩCTHHecKOH PeciryốiĩH K H  B teT H aM . Ĩ Ĩ 03T0My 

c te 3 A , 6e3ycjiOBHO, 6yA eT BcDKHOỈí B e x o ỗ  B n p o u e c c e  pa3BHTHa H a in e ă  IlapT H H , H am eỄ  

HaiỊHH, H a m e ô  CTpaHBi, HM eioiiỊeH o p n eH T H p y io m ee  Ha ố y n y m e e  3HaneH H e, npoAOJDKaa 

BCeCTOpOHHe H CHHXpOHHOe AeJIO HHHOBaHHH, HHTerpaiỊHH H pa3BHTHa CTpaHBI.

-  npoeK T B i AOKyMeHTOB, KOTopBie O y a y r  npeACTaBJieHBi H a XTTĨ 

BCeBBeTHaMCKOM CBe3Ae K TIB , 6 bIJIH nOATOTOBJICHBI c  ỐOHBHIHM CTapaHHeM 

CHCTeMaTHHeCKH H THiaTeJIBHO, B COOTBeTCTBHH c 3Ộ(ị)eKTHBHO npHMeHHMBIM 

npHHHHnoM y M e n o ro  c o n e ra H H a  TeopHH H peajiBH0CTH, ri0CJieHQBaTejiBH0CTH H 

OỐHOBneHHa, HaCJie/ỊCTB6HHOCTH H pa3BHTHa; Ha OCHOBe MaKCHMaJIBHOFO pa3BHTHa 

AeMOKpaTHH, aHaJIH3a npeACTaBJieHHBIX MHeHHH yneHBIX, G(Ị)HHHaJIBHBIX JIHH, HJieHOB 

K U B  H H apoA a. B&uia npoBeA ÊH a o rp o M H aa paốO T a, HTOỐBI npoaH ajiH 3H poBaTB H 

BBlÕpaTB HCKpeHHHe, OTBeTCTBeHHBie npeAJIOaceHHa H COBeTBI, KOTOpBie BOnjIOTHJIH B 

c e ố x  MyApocTB H TB opnecTB o B ceìí napT H H , B c e ro  H apoA a, BC6H apM Hií 

riojiHTHHecKHH AOKJiaA a B jia e rc a  pem paiĩB H B iM  AOKyMCHTOM CBe3A a, H apaA y CO 

C b o a h bim  OTHeTOM o  10-jieTH eỄ peajHĩ3aiỊHH O rpaT erH H  c0HHajiBH0-3K0H0M HHecK0r0 

pa3BHTHa Ha nepHOA 2 0 1 1 -2 0 2 0  roABi, pa3paốOTKOH C TpaTerH H  coHHajTBHO- 

SKOHOMHHecKoro pa3BHTHa Ha nepHOA AO 2 0 2 1 -  2 0 3 0  r r ;  O t h c t o m  OỐ orjeHKe 

pe3yjiBTaTOB 5-jieT H eii peajiH3au;HH 3aA an coimajiBHO-SKOHOMHHecKoro pa3BHTHa Ha 

nepHOA 2 0 1 6 -2 0 2 0  IT , o  H anpaB JieH H ax H 3 aA an ax  naTHJieTKH C0iỊHajiBH0- 

SKOHOMHHecKoro pa3B H Tna 2 0 2 1 -2 0 2 5  i t ; C b o a h bim  othơtom  o  p a ố o T e  n o  

napTHHHOMy CTpOHTejIBCTBy H BBinOJIHCHHK) Y cT aB a napT H H . Đ  AOJEcyMeHTax, KOTOpBie 

ổyAyT npeACTaBJieHBi Ha xm BceBBeTHaMCKOM CBe3Ae KiiB, npeACTaBjieHBi TOHKH 

3peHHa, pyKOBOAaiiỊHe npHHHHilBi H ocHOBHBie H anpaBJieH H a, ACMOHCTpHpyiomHe 

C T paT eranecK oe BHACHHe H MBHHjieHHe napT H H , CTpeMJieHHe HaiỊHH K pa3BHTHK)' 

nojTHTHHecKyio peniHMOCTB B een  IlapTH H , B ce ro  H apoA a H B een  apMHH B 

CTpOHTeA&CTBe H TBepAOÌÍ 3aiAHTe CoiIHaJIHCTHHeCKOH PecnyỔHHKH BBơTHaM 

cxpeM acB K nejiH : «5oraTB iH  HapoA, M o ry n a a  cxpaH a, AeMOKpaTHHecKoe, cnpaBeAHHBoe 

H iỊHBHHH30BaHH0e 0ốH ỊecTB 0». Ha HeAaBHO npom eAIHHX CBC3Aax B napTHHHBix 

an eỄ K ax  H B napTHHHBix 0praH H 3aH H ax Ha ypoB H e BBicm e aneiiH B ix  , Bee npoeKTBi 

AOKyMeHTOB CBe3A a TipaTejiBHO oốcyaợiaiiH C B . K  3H aio, HTO npeAiioaceHHBie MHeHHa 

pa3HOOỔpa3HBI, BeCOMBI H nOJIHBI, c  pa3HBIMH B3niaAaM H H nOAXOAaMH. nOAKOMHTeTBI 

n o  noAroTOBKe AOKyMeHTOB Bee OỔOÕHỊHÌIH H npoaH ajiH 3H poBaj!H  A aa  A onojiH eH H a H
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3 a B e p m e H M  o x n e x o B . K o r p a  n p o ă p y x  CBe3pBi napxH ỈỈH B ix  op raH H 3 an H H  p e m p a j iB H o ro  

nopH H H C H H a H BceBBexHaMCKHH C B e 3 p , x o r p a  p e j ie ra x B i H p e n e ra iỊH H  0 ố a3 a x e jĩB H 0  

n p o p o JD K ax  oổcyỳK peH H e. Ĩ Í  H e H 3 Jia ra io  noBTOpHO copep '/K aH H e x a x c p o r o  o x n e x a ,  a  

3 a x p a rH B a io  o ố iiỊH e  B onpoc& i, H M e io m n e  o ố o ố ip e H H B iỉí H CBOPHBIỈÍ x ap a K T ep , 

n o p c ica 3 B iB aa  HeKOTopBie H acy ipH B ie  H B axcH B ieB onpocB i, n o  KOTopBiM H eoốxopH M O  

oốcyỳK paxB  H a C B e 3 p e . l -  r io p B o p B  H TorH  c p o x a  nojiHOMOHHH x n  BceB&eTHaM CKoro 

C x e 3p a  KEB, MBI c p ap o cx B K ) oxM enaeM , HTO BC3 E a p x i i a ,  BecB H a p o p  H BCH apMHJi 

n o p p ep x cajiH C O JiH p ap H o cx B , npoaB H B  x p a õ p o c x B , yM , x B o p n e cK H e y c H jm a , n p e o p o x e j iH  

XpypHOCXH H BBI30BBI, HTOỐBI y c ư e n iH O  BBinOJIHHTB OCHOBHBie p e P H  H 3 a p a n n ,  H 

POÕHXBCP OHeHB BaXCHBIX flOCTHXCeHHH. C T p a H a  n p o p o jix c a e x  pa3BHBaXBCfl pOCXaXOHHO 

BCeCTOpOHHe c ỐBICTpblMH TeM naM H  , c n03HTHBHBIMH H3MeHeHHBMH H MHOrHMH 

OXJIHHHXeJIBHBIMH HepTaM H: HeCM OXpa H a nioO ajIB HB IH  SKOHOMHHeCKHH H XOprOBBIH 

c n a p ,  a xaiGK e cepB e3H B iỉí KpH3HC H 3-3a B03peH cxB H P  naH peM H H  COVID-19, B bexH aM  

co x p a H H Ji cp e p H H Ìí T eM n pOCTa OKOJIO 6 % , H HBJiaexCH OpHOÌÍ H3 caM Bix 

Ố B ic x p o p acx y iiỊH X  3KOHOMHK B perH O H e H M H pe. K a n e c x B o  p o c T a  yjryH fflH JiocB; 

M aicp03K 0H 0M H K a pOCXaXOHHO CXaỐHPBHa; B OCHOBHOM, COXpaHHJIHCb OCHOBHBie 

SKOHOMHHecKHe õanaH C B i; 4>HHaHCOBO-ốK)p>KexHBiH KOHTpOJIB ỐBIH ycH JieH . Pe3KO 

BBipOCJIH COpnaJIBHBie HHBeCXHIỊHH, npOH3BOpCXBeHHBIH H pejIOBOH n o x eH iỊH an . 

IIO TeH niH ajI, OỐBeM H KOHKypeHXOCnOCOỐHOCXB 3K0H0MHKH npOpOJDKHJIH CBOH pOCT. 

C o p n a J IB H a a  CXaỐHJIBHOCXB poexaXOHHO CXaỐHPBHa H ypOBeHB XCH3HH B ee 6oJIB m e 

y jiy H H iaex cK  (poiLH ố ep H B ix  c e M e ỉí cHH3HJiacB c  58% B 1993 r o p y  p o  9,88% B 2016 
r o p y ,  a B 2020 r o p y  cocT aB H JiocB  HEDKe 3%). B c ộ e p a x  c o n p a j iB H o ro  o O ec n en e H H x , 

3 p p aB O O x p aH eH iw , 0ổpa30B aH H B  H n p o ộ eccH O H aP B H O Ỉí noproT O B K H , HayKH H 
T e x H o n o r a ỉ ỉ ,  3aHỊHTBi n p n p o p H B ix  p e c y p c o B , o ic p y x ca io ip e H  c p e p B i, KyjiBTypBi, 

pa3BHXHa BBeTHaMCKOrO H a p o p a  H T. p . . . npOH30IHJIO MHOrO nOJIOXCHXeJIBHBIX H 

3âM eTH Bix H3M eH eH H H - P a ố o x e  n o  napxH H H O M y cTpoH T enbC T B y H y n o p x p o x o n e H H K ) H 

nojiHTHHecKOH CHCxeMBi y p e m u io c B  pojB K H oe BHHMaHHe, H OHa n p o B o p H n a c B  BO B c ex  

a c n e x x a x ,  OT nonHXHKH p o  H p eo jio rH H , M o p a jra , 0 p raH H 3aiiH 0H H 0H  H K appoBOH 

paốO T B i, c 0 3 p a B a a  3aM eTHBie pocxH xceH H fl. P a ổ o x a  n o  ố o p B ố e  c K o p p y n p n e H , 

pacTOHHTeiĩBCTBOM, pacT paT aM H  ro c y p a p cT B e H H B ix  p e c y p c  H n p o a n e H H e M  HeraTHBHBix 

n o c T y n o K  ốBU ia pem H T ejiB H O , H CHCTeMâTHHecKH p a 3 B e p H y ra , y r j iy ổ J ie H a  H co B ep m H Jia  

n p o p B iB  c noJioxorrejTB H B iM H  pe3yjiB TaTaM H . K o p p y n r p r a ,  H eraxH B H B ie BBJieHHa, 

p a 3 ố p o p ,  ca M O x p a H c ệ o p M a p H S , c a M o n e p e p o x c p e H H e  B r ia p x H H  H nojiHXHHecKOH
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CHCTÊMe nocTeneH H o cAepacHBaioxca. MHOixie n p e c x y n H B ie  SKOHOMHHecKHe H 

KoppyiiHHOHHBie íten a , ocoốeHHO M acmxaốHBie H cepse3H Bie ỔBDIH BBMBJieHBi 

paccire^OBaHBi H paccy>KiỊeHBi 6 e3  KaKHX-jiHổo HenpHKacaeMBix c ộ e p  H HCKjTTOHeHHH 

TaKHM 0ốpa30M  npe,qcxaBJieHBi OTBeTCTBeHHOGTB H npe^ynpeaụỊeH H e o  

HeOXBpaXHMOCXH HaKa3aHHa, KOTOpBie Ka^pOBBie paỐOXHHKH, HJISHBI riapTHH H HapOA 

BBICOKO oiỊeHHBaiOT H no/ựỊep)KHBaioT.. B  ycjiOBHax KpaồHe CJI05KHBIX nepeM eH  B MHpe 

H perHOHe, ycmieHHH BpaaỢỊeỐHBIMH CHJiaMH fleaxeJIBHOCXH npOTHB IlapxH H  H 

r o c y a a p c x B a , Hama HaiỊHOHajiBHaa oốop ơ H a H ổe30nacH0CTB npofloiD K aioxca  

yKpenjiax&ca. IIojiHTHHecKaH ốe30nacH0CTB, oổmecTBeHHBiồ nopíỤỊOK oổecneneH B i. 

B  HeiHHenojiHXHHecKaa fleaxejiBHOcxB H MOĩỤỊyHapo^ỊHaa HHTerpaiỊHa 6 bưih 

HHTeHCHBHO ycHJieHBi H yrny6jieH B i, c n o co ố cx B y a  yKperuieHHio MHpHOH H CTaổiuiBHOH 

cpe^Bi ỊỊJW pa3BHXHX. BBeTHaM peiHHXeJIBHO H HaCTOHHHBO 3anỊHIU;aeX CBOK) 

He3aBHCHMOCTB, cyBepeHHTeT H cyBepeHHBie npaBa, e/ỊHHCxBo, xeppH xopH anBH yio  

ìỊeaocTHOCTB H /ip y r a e  HaiỊHOHanBHBie cxpaxerHHecKHe HHTepec&i; npecTH K  H 

nonoaceHHe CTpaHBi Ha MeaụỊyHapo/ỊHOìí apeH e nocToaHHO noB B iinaioxca.

- Ocoổo oxMexHXB, HXO B 2020 TCỤỊy, ốnaro^apa npoHHpaxejiBHOCTH H 

a,2Ị6KBaxH0CXH pyKOBOACXBa IlapxHH H r ocyqapcxBa, pemHxenBHOMy H

CBoeBpeMeHHOMy ynpaBJieHHEO ripaBHxejiBCXBa, CBoespeMeHHOMy H aKXHBHOMy 
ynacxHio Bceỉí nojiHXHHecKOH CHCxeMBi, coraacHio, peiHHxejXBHOH no/wepaoce rpaxụỊaH 
Bceìí cxpaHBi H HauiHx cooxenecxBeHHHKOB 3a pyũe)KOM, MBI npaKXHHecKH 
KOHxpojiapoBajiH H npefloxBpaxHJiH pacnpocxpaHeHHe naH/teMHH COVTD19 B 

cooÕHỊecxBe, MaKCHMajiBHo yMeHmHJiH BBi3BaHHBie snỊỤỊeMHeH yipepổa H yốBixKH 
coxpaHHB coiinajiBHoe oổecneneHHe H ốaarononyqỉie HaceneHHa, nocxeneHHO 
BOCCXaHOBHJIH npOH3BOACXBO H ỐH3HeC, a XaiGKe npHJIOTKHJIH Bee yCHJIHa ỈỊĨW 
BBinojiHemra 3aaan coiỊHajH>HO-3KOHOMHHecKoro pa3BHX!ia Ha 2020 ro/Ị H nepHOfl 
2016-2020 rơẢỊOB. BBexHaM cxaji npHMepoM B npê oTBpaiiỊeHHH H ốopBốe c 
naiHỊeMHeỗ. YcnexH B 3XOH ốopBốe npH3Haroxca B Me/Kj3yHapO/ỊHoM cooốHỊecxBe 
cnocoốcxBya noBBiineHHio ỉỊOBepna rpaaựỊaH K K IĨB , rocyqapcxBy H

COUHajIHCXHHeCKOMy cxpoio.

/ỊoốHXBca nepeHHCJieHHBix pe3yjiBxaxoB 3a nocne^HHe 5 Jiex cxajio B03M05KHBIM 
õ.xaro^apa KaK oốBeKXHBHBLM, xaK H cyốBeKXHBHBiM ệaKTopaM, HaHốcmee BaacHBiMH H3 

KOXOP&IX aBJiaioxca pa3yMH0e pyKOBOflcxBo H ynpaB.xeHHe IỊK  K IIB , rioBHXốiopo
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C expeT apnaT a H napTHHHBix KOMHTeTOB B cex  ypoB H eă B BtmonHeHHH pe30jnoiỊHH, 

npHĩMTOH Ha x n  BceBBeTHaMCKOM Cĩ.e3,ziie K IIB , a TaỉOKe cBoeBpeM eHHoe H 

aệộeK TH BH oe pem eH H e npaKTHHecKH B03HHKaionỊHX HOBBXX npoổJieM , aaeKBaTHoe H 

pem H TenbH oe pyKOBOACTBo, ynpaBiieHHe npaBHTejiBCTBa H ajỊMHHHCTpaiỊHH Ha B cex  

ypoBH ax; ycHHỉiB n o  0ốH0BJieHHK> co^ep'/KaHHa H nopHHKa paõoTbi HaiỊHOHaiiBHoro 

coốpaHHH; cnnoHeHHOCTB, eaHHCTBO, CHHXpOHHaa KOOpữHHaiỊM B ceồ  nOJIHTHHeCKOH 

CHCTeMBi; pa3BHTHe naTpHOTHHeCKHX Tpa/mHHH H CHJIBI BeJIHKOH HaHHOHaJIBHOH 

COJIHTapHOCTH; yCHJIHa KaApOB H HHeHOB riapTHH; CHjIBHLIH TpyiỊOBOH fly x  

n03HTHBH0T0, TBopnecK oro H oTBeTCTBeHHoro HaceneHHa; AOBepne, cornacH e H 

nozw ep aoca  M excflyHapoflHoro cooốHỊecTBa.

3 t h  AOCTCDKeHHH aBJiaiOTCH npo^yKTOM KpHCTaJIJĨH3aiỊHH TBOpneCTBa, 

pe3yjn>TaTOM n p o p e c c a  HacTOHHHBBix H nocjieAOBarejiBHBix ycHJiHH 3a cpoKH 

nOJIHOMOHHH B een  riapTHH, B cero  Hapofla H BceH apMHH. O h h  TafOKe BHOCHT BKJia/Ị B 

3aBaHBaHHe BejiHKHx n o 6 e p , HMeioiHHx HCTopHHSCKoe 3HaneHHe Ịự m  Harneft cTpaHLi. A 
MHOTO pa3 TOBOpHJI, HTO CO B een  CKpOMHOCTLK), MBI B ee xce MOXCeM yTBepXỢỊaTB, HTO y  

Ham eft CTpaHBi HHKOiyỊa He ỐBIÍIO T axoro  npoH H oro nojiojKeHHfl, BO3M03KH0CTeH, 

penyrapH H  H MeaụỊyHapoxíHoro npecTHXca, KaK cero^HB.

IĨ3  MajieHBKOH, Ốe^HOH H OTCTajIOii CTpaHÊI c  OHCHB HH3KHM ypOBHeM 

0ốpa30BaHHJĩ, npaKTHHecKH He3aMeTHOH Ha KapTe MHpa, ceroflH B BteTHaM  

npeBpaTHJica B p 33BHBaiom yio CTpaHy CO cpeflHHM ữoxo/ỊOM H HacejieHHeM noHTH 100 
MHJIJIHOHOB HeJIOBeK. BteTHaM  yCTaHOBHJI AHnJIOMaTHHeCKHe OTHOHieHHK CO BceMH 

CTpaHaMH B MHpe, npHC0e/ỊHHHJĩCH noHTH KO BceM Me'/KflyHapoBHBiM opraHH3aiỊiĩHM, H 

TenepB HBJiaeTCX oTBeTCTBeHHBiM, Ha^excHBiM HJieHOM H napTHepoM Me>KnyHapoB,Horo 

cooõm ecT B a. A  noBTopHio 3T0, HTOÕBĨ y  Hac ỐBUIO erpe ốonBH ie flOBepHH, 

BoopyuieBJieHHa H ropflocTH , nocKOHBKy MBI npoflOJDKaeM yTBepxụỊaTB, HTO Ham nyTB 

pa3BHTHH CTpaHBI npaBHJIBHBIH, OH COOTBeTCTByeT 3aKOHaM OỐBeKTHBHOCTH, 

OTBenaiomHM peajiBHOCTH BBeTHaMa H Tei-ựỊeHLỊHTM e r o  pa3BHTH3. K y p c  H anieii 

riapTHH XBJIHeTCH BepHBIM H TBOpHeCKHMH, a M ynpoe pyKOBOflCTBO napTHH 3TO 

KJHOHeBOH H pem aiom H H  ộaK Top B cex  rioõe^; BBGTHa.McKOỈỈ peBOJUOHHH. nojiHTHHecKaa 

nporpaM M a IlapTHH n o -n p e»m eM y XBJMeTCH HfleojiorHHecKHM H TeopeTHHecKHM 

ện aroM , BenyiiiHM H am y CTpaHy K TBepAOMy npoTBHxeHHK) flejia  0ốH0BJieHHH,
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aB JiaaC b OCHOBOH H a in e ỗ  Ilap T H H  A-ra irpoAOJCKeHHa co B ep m eH C T B O B am ĩa  nyT H  

CTpoHTejibCTBa H 3am H T b i PoA H H bi B HOBOH a n o x e .

I ĩa T n n e T H e e  pea jiH 3a iỊH H  Pe30J!K )iỊH H , npHHHTOH H a xn BceBbSTHaMCKOM 

C b e 3 A e  KIIB —  3TO OHeHb xcHBaa H ổ o r a T a a  p e a jib H o c T b  A n a  T o ro ,  HTOốbi MBI M orjiH  H 

f la j ib m e  noA T B epxcA aT b, A onoA H aT b, y r j iy ổ J ia T b  ypoK H  H o i ib r r ,  H 3B jieneH H bie H3 

npeA biA yH ỊH X  cpoKOB noAHOMOHHH:

B n e p B b ix , cTpOHTGJibCTBO H y nopaA O H eH H e napT H H  ( n o  opraH H 3aiỊH OK H O H  

C TpyK Type H pa3BHTHK) n e jio B e n e c K H x  p e c y p c o B )  AOJDKHO B c ec T o p o H H e , CHHXPOHHO, 

nocT oaH H O  p a3 B ep T b iB aT b c a  BO B c e x  c ộ e p a x ,  OT noAHTHKH AO H A eo n o rH H , M opajiH , 

0praH H 3aiỊH 0H H 0Ễ í H KAAPOBOÌÍ p a ố o T b i , c o x p a H a a  nocjieA O B aT ejibH O C T b H 

yCTOHHHBOCTb H a OCHOBe HAeOJIOrHH Ilap T H H  BMeCTe c  nOCTpOeHHeM  TTO-HaCTOSTTTTRMy 

aộộeK T H B H O H  AeaTejibHOCTH o p raH H 3aiỊH O H H oro  a n n a p a T a  r iap T H H  H B e e n  

nojiHTHHecKOH CHCTeMbi. HyjKHO no jiH ocT bK ) oBAAAeTb H A eio  rip e3 H A eH T a Xo TTTtf 

M H H a: «K aA poB bie paốOTHHKH -  3TO K opeH b B c e x  A e n » , « B c e  y c n e x H  HJIH HeyAaHH 

3aBHCaT OT x opo iH H X  HJIH nJIOXHX K3ApOB». IIoS T O M y op raH H 3aiỊH O H H aa H K aA poB aa 

paỐ O Ta AOJIHCHa 6b iT b  npopb iB O M , «KJHOHOM» «KJHOHeBOH» 3aA aHH , CBa3aHHOH c  

cym ecTB O B aH H eM  n a p T H H  H cyA bổO H  coiiH ajiH C T H H ecK oro  C T poa, a  T aioK e ốH C TpbiM  H 

yCTOHHHBbIM pa3BHTHeM  CTpaHbl. Pa3BHTHfO KaApOBOH p aố O T b i H p aố O T H  c 

nepcoH aJiO M  H eoốxoA H M O  yA ejW Tb nepB O O H epeA H oe BHHMaHHe, o co ổ eH H O  A n a  KaApoB 

C T p a T e ra x e c K o ro  ypO B H a, oốnaA aiO H ỊH x AOCTOHHCTBaMH, cnocoổH O C TX M H  H

aBTOpHTeTOM B COOTBeTCTBHH c  HX OỐa3aHHOCTaMH; HyxcHO pa3B H B aTb

OTBeTCTBeHHOCTb KAApOB B AOMOHCTpailHH AOCTOHHHX npH M epO B  KaApOBblX 

paốoTHHKOB H HAeHOB Ila p T H H  n o  n p H H ip m y  - neM  B b in ie  AOJDKHOCTb, TeM  HyxcH ee 

6b iT b  npH M epoM .

B o -B T o p b ix , B pyKOBOACTBe, ynpaB JieH H H  H p e a m m m i H  H B binoAH eHH H  3AAan 

HSOỐXOAHMO B bipa3H T b B b ic o n a in i iy io  peniHM OCTb, yCHJTHa, AOHCTBHTCAbHyiO 

AHHaMHHHOCTb, TBOpneCTBO; cocpeA O TO H H Tbca H a C03AaHHH npopbIB O B  Ana pa3B H TH a 

n p H A aB aa ố o n b iu o e  3H aneH H e K anecT B y  H npaKTHHecKOH aộộeK TH B H O C TH  p aổ O T b i a  

Taicace nOBbIHISHHIO OTBeTCTBCHHOCTH pyKOBOAHTBAeH, TaKHM o 6 p a 3 0 M  npeO A O A eTb 

HeAOCTaTKH H 3aAep'/KKH B pyKOBOACTBe, ynpaB JieH H H  H peaA H 3au;H H  pyKOBOAAiAHX 

npHHIỊHnOB H KypCOB. HeOỔXOAHMO COốAIOAaTb AHCiẠírưiHHy n p H  HCnOAHeHHH
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3&K0H0B, noiHĩTHHecKHX K ypcoB  H B rocyaapcTBeHHOH cny-yKổe, B TO ace BpeMfl 

3aiHHIIỊaTB KaApOBblX paỐOTHHKOB H HJieHOB riapTHH, KOTOpbie HM6KDT MOIHHyK) 

ố o e B y io  B o m o , cjiy'/KaT npH M epoM  B coốm o/ỊeH H H  napTH ỄH bix npHH iỊHnoB H 3aKOHOB 

r o c y n a p c T B a , H cM en o  yMeiOT npHMeHHTB HHHOBaiỊHH, CMejio AyMaTb, TOBopHTb, 

AejiaTb H ỐpaTb Ha c e ố a  OTBeTCTBeHHOCTb, CnpaBJIKTbCK c  TpyAHOCTflMH, HcnbrraHHHMH 

H peniHTejibHO AeìỉCTBOBaTb.

B -T peT bH X , n p H  B binonH eH H H  3aA an  H eoõxoA H M O  y A en a T b  o c o ố o e  BHHMaHHe 

CHHXpOHH3aiỊHH H BCeCTOpOHHOCTH, HTOÕbl O/ỊHOBpeMeHHO BbinOJIHHTb HeOTJIO/KHbie H 

nepB O O H epeflH bie  3aflaH H , a  T aioxe nojiHOCTbK) ycT paH O T b c n a ố b ie  M e c ra ,  3aflep>KKH H 

B ce 0C T ajibH bie  n p o ố n e M b i;  CHHXPOHHO c03 flaB aT b  HHCTHTyT pa3BH TH a ĨỰĨSI peajiH 3aiỊH H  

A O JirocpoH H bix , ệy H A aM eH T an b H b ix  H ycTOỈÍHHBbix LiejieH cT paH bi, H anpaB JieH H bix  Ha 

o ố e c n e q e H H e  rapM O H H H  M eacAy o6HOBJieHHeM  3K0H0MHKH H nojiHTHKH, K y jibT ypb i H 

OÕmeCTBa; MOKXty SKOHOMHHeCKHM pOCTOM H K yjIbTypH bIM , H6JIOB6HeCKHM pa3BHTHeM, 

o cy m ec T B n eH H eM  c o iỊH a n b H o ro  n p o r p e c c a  H coL ựĩaabH O H  cnpaBefljiH BO CTH , 

BỘệeKTHBHbiM  p eraeH H eM  c o iỊH a a b H b ix  n p o ố n e M , 3âHỊHTOH n p H p o A H b ix  p e c y p c o B  H 

O K pyxcaiom eH  c p e A o ỗ ; M eacAy c0iỊH aJibH 0-3K 0H 0M H H ecK H M  pa3BHTHeM  H 

o ố e c n e n e H H e M  HaiỊH O HaabH O H  o ổ o p o H b i H 6 e3 0 n acH 0 C T H ; M ex ợ Ịy  H63aBHCHM0CTbK), 

caM OCTOirrejibHOCTbio H ycHJieHHSM  BH eniHenoJiHTHHecKOH AeflTeJibHOCTH, 

M eíKAyHapoAHOH H H TerpaiỊH eM ; AeHCTBHTejibHo ynpjiH T b 6 o j ib m o e  3H aneH H e 

0ốpa30B aH H K > H yK penjieH H K ) POJIH 0 ố p a 3 0 B a H M  H no/iroT O B K H  K aA poB, HayKH H 

TeXHHKH B HOBbIX yeJIOBHaX.

B-HCTBepTbix, B o o ecn en eH H H  HaiỊHOHaĩibHoỉí o õ o p o H b i, 5e30nacH 0C T H  H 

BHeiHHenOJIHTHHeCKOH AeaTeJIbHOCTH Heoõxo/ỊHM O aKTHBHO H 3ynaTb, nOHHMaTb 

CHTyaiỊHK) H e e  npaBHJibHO nporH 03H poB aT b, aap aH ee p a3pa6oT aT b  BapnaHTbi 

pearH poBaHHH, HTOÕ&I He DbiTb naccHBHHMH H He AonycTHTb H eoxoaflaHHbie 

CHTyaiỊHH; npaBHjibHO H aộộeK THBHO nozw epxcH B aTb OTHOHieHHa c  KpynHbiMH 

CTpaHaMH, CTpaTerHraeCKHMH napTHepaM H, TpaflHPHOHHbIMlI flpy3bSM H H coceAHHMH  

CTpaHaMH; B TO xce BpeMK yaejM T b  BHHMaHHe noBbiH ieH H io npecT H aca H HMHA>Ka 

CTpaHbi, aKTHBHO coxpaH H B ốAHTenbHOCTb n ep eA  B ee  6 o j ie e  H30HỊpeHHbiMH, 

KOBapHbIMH 3arOBOpaMH H ynOBKaMH BpaXCAeỐHbĩX, peaKIỊHOHHblX CHJI H 

nojiHTHHecKHX onnopTyHHCTOB, KOTopbie arpeccH BHO B e a y r  riOApbiBHyio
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f le a T e n tH o c T B  npoT H B  Iĩap T H H , r o c y a a p c r a a  H H a p o a a  B t e r a a M a ,  ocoốeH H O  B 

o ố n a c T H  nojiHTHKH H H n eo jio rH H .

B-IWTBIX, b o  B c e x  n e n a x  r ia p T H a  H ro c y f la p c T B O  B c e r .u a  CHHTaiOT H a p o a  

«K 0pH eM », IĨ03T0M V  H eoốxo/ỊH M O  HCKpeHHe ỉỊOBepaTB H a p o a y ,  oốecneH H B aT B  H 

pa3BHBaTB npaB O  H a p o n a  ỐBITB X033HH0M ; HeyKJioHHO c o o n io n a T B  npH H H H n « H a p o ^  

3H aeT, H ap o fl o ố c y a ự Ị a e T ,  H ap o fl f le n a e T , H a p o j  K O H T ponH pyeT , Hapo.li; n p o B e p a e T , 

H ap o /Ị  H acjiaxcnaeT C H ». H a p o f l  B c e r ^ a  a B J ia e r c a  LiCHTpoM H cyổB eK TO M  f le n a  

OỐHOBneHHa; B ee  pyKOBO^XIIỊHe npHHIỊHHBI H KypCBI flOJDKHBI HeHCTBHTejIBHO 

HCXO/ỊỈITB H3 HaaHHH, n p a B  H 3aKOHHBIX HHTepeCOB H ap o /Ịa . I la p T H a  HOJDKHa x o p o m o  H 

BCeCTOpOHHe 3aỐOTHTBCH o  5KH3HH H H H T e p e c a x  H a p o ^ a , yCTaHOBHTB TeCHOCBa3aHHBie 

OTHOHieHHH c H apo/ỊO M , o m ip a T B c a  H a H apoH  B napTHỈÍHOM  CTpOHTejiBCTBe. 

Pe3yjn>TaTBi p aố o T B i, yHOBjieTBopeHHOCTB H flO B ep n e  H a p o ^ a  aB jia iO T ca  BaacHBiMH 

KpHTepHHMH zu ia  opeH K H  K anecT B a op raH H 3aiỊH H  a n n a p a T a ,  K anecT B a K aflpoB B ix  

paốOTHHKOB H HJieHOB Ilap T H H . /Ụ ia  yK penneH H H  flOBepHH H a p o n a  K riap T H H  

H eoốxoH H M O  pem H xeji& H O  H aKTKBHO n p o B e cT H  oH H ineH H e B O T p a n e  napTH H H B ix 

paốOTHHKOB, n p e o flO J ie B a a  H eraTH BH Bie HBJieHHa, f l e r p a f la m n o  K anecT B  H o 6 p a 3 a  

3KH3HH HaCTH Ka^pOBBIX paỖOTHHKOB H HJieHOB Ilap T H H , a  TaiOKe yK penJiaT B  H 

c 03£aB aTB  HHCTBie, H cHJiBHBie napTH ỈÍH B ie 0p raH H 3aiỊH H , n e n a a  I la p T H io  noHCTHHe 

jiH U epoM  H BepHBiM c j i y r o a  H ap o fla .

3th peHHBie ypoKH aBJiaiOTca BaacHOH OCHOBOH Ịụw Toro, HTOỐBI Hama rtapraa 
npoflOJiacaiia HX HpHMeHaTB, pa3BHBaTB B pyKOBOHCTBe H ynpaBJieHHH, noMoraa HaM 
oổpecTH 6o.lLme xpaổpocTH H yBepeHHocTH riepea JIHHOM MHOITIX HOBBIX cepBe3HBix 
TpyaHOCTeH H BBI30B0B, C03AaBaeMBIX B03aeHCTBH6M narmeMHH C O V T D -1 9  H 

rjioốajĩBHoro 3KOHOMHHecKoro cna^a HpH BCTyniieHHH B XTĨT cpOK nojiHOMOHHii.

n -  o  H an p a B Jie H H a x  H 3 a n a n a x  c p o x a  no.iHOM OHHa XTTĨ BceB BeTH aM CK oro 

C B e3 fla  K I Ĩ B  H n p e ^ c T o a m e r o  nepH O A a:

no n p o rH 0 3 a M , B ốHHXcaHiHHe r o /m i  M eaụỊyH apO H H aa H p en iO H a ji& H a a  

oốCTaHOBKa npoH O JD K aeT ca ÕBicTpo M e H a io m e H c a , K p a ỗ H e  CJIOXCHOH H 

H enpeH C K asyeM O H . IĨO /Ị B03H6HCTBHeM naH neM H H  C O V T D -1 9 , MHp n o rp y 3 H J ic a  B 

CepBe3HBIH KpH3HC BO MHOTHX c ộ e p a x ,  B TOM HHCJie 3JỊpaBOOXpaHeHHH, 3K0H0MHKH 

o ố m e c T B a  H y n p a B .ie H ỉia .  C T p aT erH H ecK aa  H 3K 0H 0M H H ecK aa K O H K ypem ỊH a H
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T op roB aíi BOHHa npoA O jm aiO T oacecTOHeHHO pa3BHBaTBC5L H eTBepT aa npoMBiinjiCHHaH  

p e B o m o iỊM  aKTHBHo pa3BepTBiBaeTC3, c o s e p in a x  npopBiBBi BO MHorHX 0ốJiacTHX, 

C 03^aBaa KaK B03M0/KH0CTK, TaK H BBI30BBIỊUĨX. B c e x  crpaH .

CTpaHBi npraaraioT  y c H n e m if l  ỊỤĨSI K oppcK TH poBK H  CTpaTerHỈí H cnocoốoB  

pa3BHTHH, HTOOBI a^anTHpOBaTBCK K HOBOH CHTyaiỊHH. A3HaTCKOTHXOOKeaHCKHỈÍ 

perHOH HaHHHaeT 3aHHMaTB Bee 6ojiee BaacHoe H CTpaTerHHecKoe nojioaceHHe.

B  K )ro-BocTO H H O H  A3HH, CHTyaiỊHH c 6e30nacH0CTBK> H cn o p B i o  cyBepeH H TeTe 

B B o c to h h o m  M op e npoflOJi^caioT ycjioK H B T B ca. H 3M eH em ie  KJiHMaTa, cTHXHÌÍHBie 

6eACTBiifl, sm m eM H H  H f lp y r a e  n p oốn eM B i HeTpa/ỊHiíHOHHOH 6e30nacH 0C T H  0Ka3BiBaK)T 

B ee ố o n e e  cHJiBHoe, B cecT op oH H ee BJiHHHHe Ha B ee acneK TBi 5KH3HH, cepBe3H O y rp o a ca a  

CTaốHHBHOMy H ycTOỈÍHHBOMy pa3BHTHto MHpa, perHOHa H H a m e ố  crpaH Bi.

M e a c tfy  TẽM , H ecM O Tpa H a /ỊOCTHrHVTBie pe3yjTBTaTBi, BB i3BiBaiom H e ro p a o c T B , 

H a m a  C T paH a n o -n p e )K H e M y  CTanKHBaeTCK CO M HorHM H Tpy/ỊHOCTHMH H BBi30BaMH.

3lCOHOMHHeCKHH pOCT He COOTBeTCTByeT nOTeHHHajiaM CTpaHBI, nOCKOJIBKy 

n o c n e  T o r o , KaK oKOHOMHKa nocTOHHHO p o c j ia  ỐBICTPBIMH TeMnaMH B n ep B B ie 4  ro,na  

c p o x a  nonHOMOHHÌí X I I  CB>e3«a K II B , e e  p o cT  CHJIBHO 3aMe£JiHJicK B 2 0 2 0  ro /Ịy , 

B03M0)KH0, ẸỊO 3 % .  KpOMe T o r o , KaneCTBO pOCTa OCTaeTCfl HH3KHM H SKOHOMHKa 

CTaJIKHBaeTCa c  MHOrOHHCJieHHBIMH HeraTHBHBIMH nOCJieACTBHHMH H 3-3a naHfleMHH  

C O V I D -1 9 .  CaMOCTOSTejIBHOCTB H COnpOTHBJIHeMOCTB 3KOHOMHKH HeBBICOKa, a  

rocyaapcT B eH H B iH  ceK T op, o co õ e H H o  rocy/iap cT B eH H B ie npeAnpRHTHH  

ộyHKIỊHOHHpyiOT H eaộộeK TH BH O , CTaJIKHBaHCB CO HeMHOrHMH TpyiỊHOCTÍlMH, 

HaXO.ỈỤrrCK B 3aCT0e. B  TO >Ke BpeMfl HaCTHBIH CeKTOp H CeKTOp c  HHOCTpaHHBIMH 

HHBecTHiỊHaMH pa3BHBaK)Tca ố B icx p o , HO B ee >Ke no-npe>K H eM y HeycTOHHHBO. B  

pyKOBOHCTBe H ynpaBJieHHH r o c y a a p c T B a  B c0HHajiBH0-3K0H0M HHecK0H c ộ e p e ,  B 

o õ ecn en eH H H  nojiHTHHecKOH 6e30nacH 0C T H , o õm ecT B eH H oro  n op ajiK a  H coHHajiBHOH 

3amHTBi, a  T a io x e  3aiiỊHTBi npH po^H B ix p e c y p c o B  cy m ecT B y eT  MHOJKecTBO n p o ố n eM  H 

He^OCTaTKOB, BBI3BIBaiOmHX OỐHỊeCTBeHHOe HeaOBOHBCTBO. EopBỐ a 3a  3aHỊHTy 

HaiỊHOHanBHoro cyB epeH H TeTa H TeppHTopnanBHOH u,eji0CTH0CTH OCTaeTCK CJI0>KH0H.

H cT opH H ecK H e HeHHOCTH H K ynBTypH Bie Tpa/ỊHIỊHH BBeTHaMCKOH HaiỊHH 

pa3BHBatOTCH H e B nOJIHOH M e p e . CriOCOÕHOCTB HHCTHTyiỊHOHaHBHOrO CTpOHTeJIBCTBa
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o rp a H H H e a a , a  K aaecTB O  3âKOHOB H nojiH TH K  o c T a e T c a  HH3KHM. P yK O B O flam ne 

CnOCOỐHOCTH H MeTO/ỊBI, ỐOeBOỈÍ f ly x  MHOĨHX napTHÌÍHBIX o p raH H 3 a iỊH Ỉí H HJieHOB 

Iĩap T H H  He cooTBeTCTByiOT HX 3 a ^ a a a M . M exaH H 3M B i K O HTpojia BJiacTH B H yrpH  Iĩap T H H  

H r O CyxapCTBa H e XBJDHOTCa nOJIHBIMH H OCTaiOTCa aCHHXpOHHBIMH c  H3KOÌÍ 

^eHCTBeHHOCTBIO H aộệeKTHBHOCTBIO. 3 t h  TpyiỊHOCTH, n p o ố n e M B i H o rpaH H H eH H a 

T peốy iO T  OT B c e ồ  I lap T H H , B c e ro  H a p o ^ a  H B c e ă  noiiHTHHecKOH CHCTeMBi H a n ie ỗ  

CTpaHBI n p o aB Jie H H a  TBepHOH pem HM OCTH, HTOỐBI npHJKUKHTB B e e  yCHJTHa H 

/ỊeỉĩCTBOBâTB 6 o j ie e  aKTHBHO ỈỊĨIÍÍ np eo flO JieH H a B c e x  H e^ocTaTK O B . npojjO -JD K as 

n p o ^ B n ra T B  / Ị e n o  0ốH 0B JieH H a, H a m a  n a p r a a  /ỊOJDKHa ỐBITB n o -H a c T o a rp e M y  CHJIBHOH 

TBep/ỊO  coxpaH S T B  CBOK) peBOJnOIỊHOHHyK) H HayHHyK) cyHỊHOCTB; ỐBITB ỔHH3KOH K 

H apo,a;y, no ju> 30B aT B ca e r o  flO B epneM  H jh o 6 o b b k ), HTOỐBI n p e o /Ịo n e B a T B  B ce 

TpyỉỊHOCTH H BBI30BBI, H pyKOBOflHTB y cn en iH B iM  AOCTHXceHHeM p e jiH  n ocT poeH H X  H 

3anỊHTBi coH H ajiH C T H H ecK oro B B eraaM C K oro  O re H ec T B a .

nocneflO B aT ejiB H O H  p y K 0 B 0 /ự n n ;e íí m te e H  B c e ìí I lap T H H , B c e r o  H a p o /Ịa  H B c e ô  

apM HH aBJULEOTCS HenOKOJieỐHMOCTB B TBOpaeCKOM npH M eH eH H H  H pa3BHTHH 

M apKCH3M a-ireHHHH3M a H H fleo jio rH H  noK O H H oro  n p e 3 H £ e H T a  Xo TTĨW M n H a - 

CTOHKOCTB B CJie/ỊOB3HHH peJM M  HaiỊHOHaiIBHOH He3aBHCHMOCTH H COIỊHajIH3Ma- 

HaCTOHHHBOCTB B K y p c e  OổHOBHeHHa CTpaHBI, H anpaB neH H O H  H a CTpOHTeJIBCTBO 

c o iỊH a im cT H H ec K o ro  BBeTHaM CKoro O T en e cT B a . 3 t o  XCH3HCHHO BaxcHBiH B o n p o c  f l j is  

H a m e r o  copH ajiH C T H H ecK oro  C T poa, 3T 0 n p o H H a a  ơCHOBa H a m e ô  I la p T H H  He 

n o 3 B O Jis io m a a  HHKOMy O TCTynaTBca H K O iieốaT B ca. H eo ố x o /ỊH M O  ycBOHTB H x o p o m o  

peaJIH3HpOBaTB COOTHOHieHHe M excfly HenOKO.ieÕHMOCTBKD H OỔHOBJieHHeM 

TBOpneCKHM npH M eH eH H ẽM . E c jff l TOJIBKO npOCTO nOHHMaTB «HenOKOJie6HM OCTB» TO 

3TO MoxceT nerK O  npH B ecT H  K flOTMaxHKe, HeraÕKOCTH H KOHCepBaTHBHOCTH, 0,ZỊHaK0 

ec n H  H en0K 0Jie6H M 0CTB oTcyTCTByeT, a  n p o B e cT H  ” oốH O BJieH Ha”  6 e 3  n p H H iỊH noB , TOT 

ỗ y x e T  OHeHB J ie n c o  n o n a c T B  B peBH3HOHH3M, OTKJiOHXTBca OT cou;H ajiH 3M a 

«H3M eHeHHe H B 6Ta». Cne,ZỊOBaTejIBHO, HeOÕXOAHMO HeXKO nOHHMaTB H npaBHJIBHO 

npHMeHHTB AHaxeKTHHeCKHÌĨ MeTOA M apKCH3Ma-JieHHHH3Ma: HenOKOJieỐHMOCTB

flOJDKHa ỐBITB CBfl3aHa c TBOpqeCTBOM, a TBOpHeCTBO /ỊOIDKHO ỐBITB H a OCHOBe 

HenOKOJieỐHMOCTH B COOTBeTCTBHH c peaJTBHOCTBIO, c TpeÕOBaHHXMH OốHOBHeHHa 

HH TerpaH HH  H pa3B H TH a cxpaH B i.
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E toeeH  ooirteH  CTparerHH pa3BHTHH H a m eă  cTpaHBi Ha ÕAHAcaHHiHH nepHOA  

aBAaiOTca ố b icT p o e  H ycTOHHHBoe pa3BHTH6, a T axace o ố e c n e n e H H e  TecHOH 

B3aHMOCBH3H H CHHXpOHHOH peaAH3aiỊHH 3aA aq, B IỊeHTpe KOTOpBIX HaXOAHTCa 

COHHaABHO-SKOHOMHHeCKOe paSBHTHe, BaaCHeHHIHM KJHOHOM BBICTynaeT napTHHHOe 

CTpOHTeABCTBO, pa3BHTH6 KyjIBTypbl aBAXeTCa AyXOBHOH OCHOBOH OốHỊeCTBa, a  

o ố e c n e n e H H e  o ố o p o H B i H 6e30ĩiacH 0C T H  — 3TO B axư ĩeồH iaa  H p eryA ap H aa 3aA ana.

flBH acym aH  CHJia H p e c y p c B i AAa pa3BHTHA c r p a H ii B HOBBIH nepHOA HaxoAHTca B 

CHALHOM H BAOXHOBAaiOmeM narpHOTH3Me, BOAe K HaiỊHOHaABHOH CTOHKOCTH, B 

Mo6HAH3aiỊHH COBOKynHOH MOHỊH BCeH nOAHTHAeCKOH CHCT6MBI, KyABTypbl H HapOAa 

B b er n a M a , B coneTaH H H  HaHHOHaABHOH MOHỊH c  MOIHBIO BpeMeHH. 3 to  ueH H aa  

HaiỊHOHaABHaa TpaAHiỊHA, KOTOpaa TBopqecKH H cn0AB30BaAacB H am eH  riapT H eft Ha 

npoTaaceHHH 90 neT AJia BeACHHA BBeTHaMCKOTO H apoA a n o  nyTH ố o p b ố B i 3a  

HaiỊHOHaABHyK) He3aBHCHMOCTB, BOCcoeAHHeHHe cTpaHbi H n ocT p oeH H e COIỊHaAH3Ma. 

3 r a  TpaAHHHa Hpe3BbinaHHO BaacHa, KorAa CTpana H axoA H Tca Ha HCTopHHecKOM 

nOBOpOTHOM 3T an e H CyHỊeCTByeT HeOỐXOAHMO M0ốHAH30BaTB OTpOMHBie 

M aT ep najitH b ie H AyxoBH Bie p e c y p c B i, HTOỐBI npoAOAacaTB coB ep m aT B  npopB iB  H HATH 

B n ep eA . T o t  ỘAKT, hto  HaM yAaAOCB npeAOTBpaTHTB H cAepacHBaTB naHAeMHK) 

C O V I D -1 9  -  3TO OTAHHHoe cBeAeTeABCTBO, n oA T B epacA aiom ee npeBocxoACTBO  H a m ero  

COIỊHaAHCTHHeCKOrO CTpOa, HamHX TpaAHIỊHH COAHAapHOCTH H naTpHOTH3Ma, 

BeAHKOAyniHa H CTOHKOH BOAH H arnero  H apoAa, H am eH  HaiỊHH. ƠAHaKO 3T0 HHKOTAa He 

AOAaCHO A2A3TB H ac caMOAOBOABHBIMH, ÕecneHHBIMH HAH HeÕpeaCHBIMH, nOCKOABKy 

HeM ÕOABHie TpyAHOCTeH H HCnBITaHHH, TeM aKTHBHee HyaCHO pa3BHBaTB 3TH KaneCTBa 

H TpaAHiỊHH, H Aaace HX npnyM HoacaTB.

PemaioEHHM ộaKTopo.M  y c n e x a  AS-ra cTpoHTeABCTBa H pa3BHTHa CTpaHBi H 

3aiHHTBi O r en ec T B a  a B A a erca  yK penA eH H e H ynopaA O H eH H e napTHHHOTO 

CTpoHTeABCTBa, noBBinieH H e cnocoốH OCTH pyKOBOACTBa, n p a B a m e ỉí cnocoốH O CTH  H 

ốoeBOTO A y x a  IĩapTHHỊ n ocA p oeH H e F ocyA ap cT B a  H noAHTHHecKOH cHCTeMBi B BHAS 

HHCTOH, CHABHOH, OnTHMH3HpOBaHHOH, aệệeK THBHOH H AeHCTBeHHOH CHCTeMBi; 

c03AaHH e cocT aB a  KaApoB H HAeHOB IlapTH H , ocoốeH H O  KaApoB cTpaTerHHecKOTO 

ypOBHA OÕAaAaroiHHX KaqeCTBa.MH, CHOCOốHOCTaMH H aBTOpHTeTOM, KOTOpBie ỐyAyT 

COOTBeTCTBOBaTB HX 3aAAqaM, a  T axace HMCIOIIỊHX ỐAH3KHe OTHOHieHHa c HapOAOM. 

T a x a a  H acT oam aa , HHCTaa H cHABHaa peBOAKDUHOHHaa napTH a, oÕ A aA aiom aa
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HOCTaTOHHOÌÍ XpaỐpOCTBK), MynpOCTBK), OnBITOM, aBTOpHTCTHHM pyKOBOflCTBOM H 
iionnepỳKKOH Hapona, KaK Hama IlapTM, cnocoốHa HM6TB orpOMHyio MOIIỊB nra 
npeoflOJieHHa Beex Tpy/ỊHOCTeH H BBI30B0B, H HHKTO He õyneT B CHJiax noMemaTB 
HaineMy Hapony H£TH Bnepen, coBepmaa HOBBie no/ỊBHrn B nene CTpoHTejiBCTBa H 
pa3BHTM CTpaHBI, HTOỐBI OHa CTana ÕOJiee HOCTOHHOỈÍ, CHJIBHOH H KpacHBOH, KaK 
Bcerna xcenaji H MeHTan Ham ripe3HHCHT Xo ĨIĨH Mhh.

Pa3BHBaji BOJIIO H CHJiy BemiKoro HapoHHOTO eflHHCTBa Ha nperrcTngmeiu 
Cĩ>e3p;e, M&I flOJDfCHBi HMeTB BHHeHHe HO cepeHHHLi XXI Beica: 3TO CTpeMHTBCíi 
npeBpaTHTB BBeTHaM B pa3BHTyio cxpaHy c cormajiHCTHHecKOH opHeHTaiỊHeồ, 
nOCTaBHTB KOHKpeTHBie peHH H 3anaHH, KOTOpBie HOJDKHBI ỐBITB BBinOJIHeHBIMH Ha 
KaXỤỊOM 3Tane; HÊTKO BBipa3HTB npeeMCTBeHHOCTB H pa3BHTHe, nOCJieflOBaTeJIBHOCTB H 
HejiocTB B npopecce HOCTpoeHHH coiỊHajiH3Ma B Harneìí cTpaHe; 3HTy3Ha3M, yM H 
HOBepne, ” b o jw  napTHH, cepHpe Hapona“ HOJDKHBI coeHHHHTBca c xceiĩaHHeM, BOJieH H 
CTpeMJieHHeM K cBeTiioMy 6ynymeMy CTpaHBi H Bcero Hapofla.

B noiDHTHHecKOM OTHÊTe, KOTOPBIH ổyneT npencTaBJieH Ha npencTOKmeM CBe3He 
KIIB, ốynyr yKa3aHBi ciienyiomHe oốiHHe Heim: noĐBimeHHe pyKOBomimeH H 

npaBameô cnocoốHOCTH H ỗoeBHTOCTH riapTHH; nocTpoeHHe HHCTOH, CHJIBHOH, 
OnTHMH3HpOBaHHOH, aộộeKTHBHOH H HeỉĩCTBeHHOH IlapTHH H nOILHTHHeCKOH CHCTeMBi; 
yKpenneHHe HOBepna Hapona K napTHH, r ocynapcTBy H coiỊHaHHCTHHecKOMy cTpoio; 
CnOCOỐCTBOBaHHe TBOpneCTBy, BOJie, CTpeMJieHHIO K pa3BHTHK) H cHJie BceHapoflHoro 
e/ỊHHCTBa B COHeTaHHH c m o ih h o c t b io  BpeMeHH; BCeCTOpOHHee H CHHXpOHHOe 
ycHJiemie neiia 0ốH0BJieHỉM, HHHyCTpHamoaiỊHH H MOHepHH3aiỊHH, ố&icTporo H 

ycTOHHHBoro pa3BHTHK CTpaHBi; HanexcHaa 3amHTa OreqecTBa, coxpaHeHHe MHpHOH H 

CTa6HJiBHOỈí oốcTaHOBKH; CTpeMJieHHe npeBpaTHTB cTpaHy B pa3BHTyio CTpaHy c 
COIỊHaHHCTHHeCKOH opHeHTaiỊHH, K cepenHHe XXI Bexa.

Ha 0CH0Be coõmoneHiM HayHHOCTH, npaKTHHHOCTH, ocymecTBHMOCTH, 
nOCJienOBaTeJIBHOCTH H HOnOJIHeHHH B COOTBeTCTBHH c H3MeHeHHHMH Ha KaxụỊOM 3Tane 
pa3BHTEL5ĩ CTpaHBI, B TO xce BpeMSI H3yHeHIW H aHaJIH3a OIIBITOB HpyrHX CTpaH H 

oõmenpHHHTBix MHpoB&ix TamiapTOB pa3BHTHí[, MBI onpenejraeM KOHKpeTHBie Hem, 
HanpaBjieHHBie Ha BaxcHBie BexH pa3BHTHH Hameỉĩ cTpaHBi:
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-  K  2 0 2 5  r o s y  B seT H aM  AOJDKeH CTaTB pa3BHBaK>meHca CTpaHOH c  

OpneHTHpOBaHHOH Ha COBpeMeHHBie TeHAeHHHH npOMBHHJieHHOCTBIO, H BBIÌÍTH H3 

rp y n n B i CTpaH c  HH3KHM cpeflHHM ypOBHCM AOXOAOB H acejieH H a.

-  K  2 0 3 0  ro A y , K or/ia  riapT H a 0TM2THT CTOJieTHe 0CH0BaHHa, BBeTHaM  

AOJDKeH CTaTB pa3BHBaK)meHCa CTpaHOH c  COBpeMeHHOH npOMBIHIJieHHOCTBIO, H c  

BBICOKHM epeflHHM  ypOBHSM AOXOAOB HaceJieHHH.

-  K  2 0 4 5  r o A y , K or^a CTpaHa OTM5THT CBOH 100-jieTH HH K>ốHjieìí, OHa 

AOJDKHa CTaTB pa3BHTOỈÍ CTpaHOỈÍ c  BBICOKHM ypOBHeM AOXOAOB H a cejieH M .

O õiiỊH e Ijejm  H KOHKpeTHBie He.TH, nocraBJieH H Bie CBC3AOM, aBJW ioTca OHeHB 

BaacHOH OCHOBOH fljM  onpefleneH H H  HanpaBJieHHii, 3a/Ịan  H pem eH H H  AJia 

CTpoHTejiBCTBa H pa3BHTHK cTpaHBi, H 3aiiỊHTBi POAHHBI, oốecrieH H B aa HX 

COrnaCOBaHHOCTB H OCymeCTBHMOCTB B COOTBeTCTBHH c  AOJirOCpOHHBIM TpeỐOBaHHHM 

H opneH TaiỊH aM  Ha cTpaTerHHecKHe npopBiB Bi, KOTopBie HeoốxoAHM O peajiH30BaTB; 

C03AaBaa e^HHCTBO C03HaTeJIBH0CTH H a c h c t b h h : B e en  IlapTH H , B c e r o  H apoA a H B een  

apMHH c  H BffleiHHeronepHOAa AO cepeAHHBi X X I  B exa . JỊeTajffl3HpyK):

B o -n ep B B ix , BaacHO npoAOJiacaTB aKTHBHo 0ốH0BJiaTB M BimneHHe; c03AaBaTB H 

KOMnneKCHO AOnOJIHaTB HHCTHTyTBI yCTOÌÍHHBOrO SKOHOMHHeCKOTO, nonH TH H ecK oro, 

K yjiBT ypH oro H COIỊHaJTBHOrO pa3BHTHa; 3aHỊHTBI O K pyacaiom eỉí cpeA Bi H T. A-> 

npoốy>K Aaa BẽCB noTeHHHajiBi H p e c y p c B i, c03A aB aa HOByio A B H acym yio cHJiy A-na 

ỐBICTpOTO H yCTOHHHBOrO pa3BHTHH CTpaHBI. IĩpeaC A e B c e r o , HeOỐXOAHMO 

COCpeAOTOHHTBCa Ha KOMIUISKCHOM H CHHXpOHHOM COBepmeHCTBOBaHHH HHCTHTyra 

pBIHOHHOH 3KOHOMHKH c  COIỊHanHCTHHeCKOH OpneHTapHeỖ Ha OCHOBe yHHỘHKaiỊHH 

npeACTaBJieHHH o  TOM, HTO 3TO o õ iự a a  3K0H0MHHecKaa MOAeiiB H a m e ă  CTpaHBi B 

nepHOA n e p e x o A a  K c0UHcLTH3My. CocpeAOTOHHTBca Ha c03AaHHH, 

COBepmeHCTBOBaHHH HHCTHTyTOB H nOJIHTHKH, HTOốBI aộộeKTHBHO H rapMOHHHHO 

pemHTB BOnpOCBI OTHOmeHHa MeACAy TOCVAapCTBOM, pBIHKOM H OÕHỊeCTBOM. B  

aaCTHOCTH, HeOÕXOAHMBI peajIBHBie HHCTHTyAHOHajIBHBie npopBIBBI AJia pem eHHK  

T exym H X  npaKTHHecKHX, OHeHB peajiBH BK  H KOHKpeTHBix n poốA eM : M oốH JiH 3aiỊH a, 

ynpaBJieH H e H sộộeK T H B H o e Hcn0JiB30BaHHe p e c y p c o B  AJia pa3BHTHa; npeoAOJieHHe 

K oppyim H H , p acT 0 HHTe JIBCTBa , HeraTHBHBix aBJieHHH B c ộ e p e  ynpaB jieH H a H



HCH0JĩB30BaHKa 3eMHH, n p u p o^ H B ix  p e c y p c o B  H r o c y q a p c x B e H H o r o  H M ym ecxB a; 

HaKOnJieHHe H KOHIỊeHTpaiỊHH 3e\ieJĨB ỊỤIa  pa3BHXHa BBICOKOXeXHOJIOFHHHOrO 

CeJIBCKOrO X03aỀCXBa; CHHXpOHHOe pa3BHTH6, C03flaHHe B3aHMOCBa3H M eacfly  

X03aHCXByiOnỊHMH CyổBeKXaMH H ỘOpMaMH npOH3BO£CXBeHHBIX, H fleJIOBBIX 

opraHH3aiỊHỈí; 0ốH 0BJieH H e H noBBim eH H e onepaiỊHOHHOH sộộeKXHBHOCXH  

ro c y x a p c x B e H H o r o  ceK T opa 3KOHOMHKH H rocyn ap cxB eH H B ix  n p efln p H axH ii;  

cnocoốCTBOBaHHe H n o /m e p a o c a  pa3BHXHa H acxH oro c e ic r o p a  3K0H0MHKH, h t o 6 bi oh  

MOr  CTaTB BaacHOH ABHxcymeH CHJIOH 3KOHOMHKH; yCTpaHeHHe HeCOOXBeXCXBHH 

npOXHBOpeHHH H ÍỊyÕirapOBaHIiH B pa3paÕ 0TK e H npHMCHeHHH 3aKOHOB, c x p a x e r n i i  H 

nJiaHOB, T .e. T o r o , HXO npenaXCXByiOX pa3BHTHK) H ộyHKIỊHOHHpOBaHHIO COBpeMeHHOH, 

a TaiOKe nOJIHOpeHHOH pBIHOHHOH 3KOHOMHKH H M exợỊyHapo/ỊHOH HHXerpaiỊHH.

B o-B T op B ix , H eoốxo^H M O  cym ecTBeHH O OỐHOBHTB MO/ieJIB p o c x a  H 

peCTpyKTypHpOBaTB 3KOHOMHKỴ; CnOGOỐCTBOBaTB HH,7ỤVCTpHaJIH3apHH H 

MO^epHH3aiỊHH; ynyqm H T B  K aaecxB o SKOHOMHHecKoro p o cT a , np0H3B0flHTeJiBH0CTB 

T p yn a  H SKOHOMHHeCKyiO KOHKypeHXOCnOCOỐHOCXB Ha OCHOBe noHHMaHHa T o r o , HXO 

3TO ocHOBHaa, BaacHaa H p e m a io in a a  3 a fla n a  ỊỊRĨÍ peajiH3aiỊH H p e j ie i i  ốB iC T poro H 

ycTOHHHBoro pa3BHTHa CTpaHBi. O ốecneH H TB 4>yHflaMeHxajiBH&iH n e p e x o f l  3KOHOMHKH 

K MOflejiH p o cT a  Ha 0CH0Be sộộeK X H B H oro  Hcn0JiB30BaHHa p e c y p c o B , HayHHO- 

TexHHHecKHx HOCTEDKeHHH H HHHOBaHHH, n po/ỊB H raa noxeH iỊH an  H n peH M ym ecT B a  

O T pacneìí, cộ^ep, perHOHOB H B e en  cTpaHBi. Co#eHCXBOBaxB n p op B lB y  B c03,qaHHH  

COBpeMeHHOH H KOMnaeKCHOH HHỘpaCTpyKXypBI flJia C03,qaHHa OCHOBBI pa3BHTHa 

HOBBIX O TpacneH , HOBBIX c ộ e p ,  OCOỐCHHO HHỘpOBOH 3K0H0MHKH, IỊHỘpOBOrO 

oốH ỊecT Ba H iỊH Ộ pO Boro npaBHxejTBcxBa. C o3/ỊaxB  cHJiBHyio HanHOHajiBHyro 

npoM BiiHJieHHocxB; pa3BHBaxB cenBCK oe X035ĨHCXB0 c KpynHOM acm xaốHBiM  xoBapHBiM  

npOH3BOflCXBOM H npHMSHCHHeM BBICOKHX xexHOJiorHH; aKXHBHO pa3BHBaxB c e x x o p  

y c a y r  Ha QCHOBe IỊHỘPOBOH 3KOHOMHKH H npHM eHeHHa coBpeM eH H Bix xexH O Jiora ii, H 

flocxHaceHHH HayKH. IIocneflO BaxejiBH O  o cy m e cx B n a x B  nojiHXHKy, CHHxaa pa3BHXHe 

HayKH H xexH o a o rH H  B B icn ie ỉí HaiĩKOHanBHOH nojiHXHKOH, BaacHeÔHieH /ỊB H acym eổ  

CHJIOH AJIH pa3BHXHa COBpeMeHHBIX npOH3BOAHXeHBHBIX CHJI, OỐHOBiieHHa M OfleaeH  

p o c x a , noBBim eH H a np0H 3B 0flH xejn,H 0cxH , K anecxB a, 3Ộ ệeK X H B H 0cxH  H 

KOHKypeHXOCnOCOỐHOCXH 3KOHOMHKH. C ^eaaT B  CHJlBHBlii npOpBIB B pa3BHXHH 

xe.TOBexecKHX p e c y p c o B , ocoỗeH H O  BBicoKOKaxecxBeHHBix HejiOBenecKHX p e c y p c o B
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nocpeflCTBOiM ộyH AaM eH TaABH oro, B cecT op oH H ero  H KOMnjieKCHoro oốH O B neH M  B 

0ốpa30BaH H H  H noAroTOBKe K a a p o s; npH  3TOM H eoốxoAH M O npHAaBaTB BaxcHOCTB 

CHHXpOHHOMy C03AaHHK> HHCTHTyTOB H nOAHTHK, CHHXpOHHOMy OỐHOBAGHHK) p e j ie n ,  

coAepxcaHHA H n porpaM M , c n o c o ố o B  H MeTOAOB o6pa30BaH H Ji H noAroTQBKH KajipoB B 

HanpaBJieHHH MOAepHH3aiỊHH H MOKAyHapoAHOỈí HHTerpapHH; c03AaTB 3A op oB y io  

06pa30BaTeABHyK> c p e A y , peuiHTejiBHO npeoAOJieTB iiBAeHHe ” 0Aep)KHM0H n oroH H  3a  

AOCTH)KemWMH” , nOJIHOCTBK) p em ilT B  B ee HeraTHBHBie B onpoc& l B o6pa30BaH H H  H 

oốyHCHHH.

B-TpeTBHX, npaBHJiBHO H B nojiHOH M epe peanH 30BaTB B o n p o c  ycTOHHHBoro 

yn p aB A em ra  coiỊHaABHBiM pa3BHTHeM; rapMOHHHHo peryjrapoB aT B  cooTHOHieHHA 

H H TepecoB B oốH ỊecT B e. 3 ộ ộeK T H B K 0 peryjiH poBaT B B3aHMOCBH3B MOKAy peaAH3aiỊH eỄ  

AGMOKpaTHH H yK penaeH H eM  3aKOHOAaxeABCTBa, oõecn eH H B aa  coiỊH aABH yio  

AHCiỊHnAHHy. O ốecneH H XB coiỊHaABHBiố n p o r p e c c  H coiỊH aA BH yio cnpaBeAJiHBOCTB; 

cocpeAOTOHHTB BHHMaHHe Ha o ố ecn en eH H H  ycTOHHHBOCTH AeM orpaỘHHecKOỄ  

nOJIHXHKH H pa3BHXHfl, COIỊHaABHOH nOAHTHKH, OCOÕeHHO COIỊHaABHOrO OỐecneHeHHA, 

coiỊHanBHOH H H exoBexecK O H  6e30nacH 0C T H ; CTpeMAeHHe K ycTOHHHBOH 3aHATOCTH, 

pa3BHTHK> CHCTeMBI KOMnAeKCHơro coiỊH aABH oro oốecn en eH H A ; CXpeMHXBCH K 

B c e o ố m e M y  oxB aT y  HaceAÊHHA cxpaxoBaHHGM  H epe3 p e ộ o p iv iy  ycxoHHHBOH H 

MHOrOCJIOHHOH CHCX6MBI COIỊHaJIBHOrO CTpaXOB aHHa, OCHOBaHHOÌÍ Ha npHHIỊHne 

’’cT paxoB B ie B3HOCBI —  rapaH TH poBaH H oe CTpaxơBaHHe” . Co3AaTB H npoABHraTB  

KyABTypHBie peHHOCXH, cH Ay BBeTHaMCKoro H apoAa; coBepineHCTBOBaTB H 

peaJIH30BaTB n p o p e c c  C03AaHHA H aHH 0  H aíIB H o  H CHCTeMBI IỊeHHOCXeỉí, CHCT6MBI 

KyJIBXypHBIX IỊeHHOCXSH H HeJIOBeneCKHX CTaHAapTOB, CBH3aHHBIX c  npOABHXCeHHeM 

BOAH H cxpeM ASHHỈí K pa3BHTHio MOHỊH BBexHaMCKoro HapOAa B HOBOM nepHOAe; 

BHSApAXB MOHỊHBie H npop&iBHBie pem eH H A ĨƯÍSÍ T o r o , HXOOBI SỘỘeKXHBHO 

n p eA oxB p am axB  AerpaAaiỊHK) HpaBcxBSHHOCXH H 0 ố p a 3 a  XCH3HH, npeoAO AeBaa  

HeraTHBHBie COIỊHAHBHBie ABAeHHA H nopoK H .

B-neXBepXBIX, CHHXpOHHO, TBOpxeCKH H aộệeKXHBHO p a 3BOpaHHBaXB 

MexcAyHapoAHyK) AeaxenBHOcxB; nocTpoH TB coB peM eH H yio AHnAOMaxHK), 

p a ố o x a io m y io  Ha ố .x a ro  HaiỊHOHaABHBix H H TepecoB, on H p aacB  Ha H aceneH H e H ốH 3H ec 

KaK I Ị e m p  oốcnyaoĩB aH H H ; aKTHBHO H HHHIỊHaXHBHO CHOCOỐCTBOBaTB nryỐOKOỈÍ H 

paCHIHpeHHOỈÌ MOKAynapOAHOH HHTSrpaiỊHH. PeiHHXeABHO, TBepAO H HaCTOHHHBO

15



3am inxaT B  HeaaBHCHMocTL. cyB epeH H T er, cyB epeH H B ie n p a B a , eAHHCTBO H 

T eppH T opnajiB H yio penocTHOCTB O ren ecT B a; 3aiiỊHiiỊaTB n a p T H io , rocyqap C T B O , H apop  

H CODHaJIHCTHHSCKHH CTpoH. rĩocT poH T B n p oộeccH O H aiiH B ie , x o p o r n o  OỐyneHBie, 

nosTanH O  M0nepHH3Hp0BaHHBie peBOiiioiỊHOHHBie BoopyxceH H B ie CHJEBI. PĨHHIỊHaTHBHO 

npe/ỊOTBpaipaTB pHCKH B03HHKH0BẹHHB BOHH H CTOJIKHOBeHHH Ha paH H eă CTa/ỊỈIH H 

H3pajieKa; paHO BBWBJIKTB H cBơeBpeMCHHO ycTpaHBTB H eõnaronpH BT H Bie ộaK TopBi, 

ocoổeH H O  Te, KOTơpBie M O iyr BHe3anHO npHBẽCTH K HeovKỊỤỊaHHBiM nocjieflCTBHBM; 

peiHHTe/IBHO ổ o p o T B ca  H OỔpeKâTB Ha npO B aa B ce nO/ipBIBHBie 3aMBICJLH H neỉícTB H a  

B p a^ eÕ H B IX  CHJI.

B-naTBIX, atCTHBH3HpOBaTB CTpOHTeJIBCTBO H yn op sflon eH H e IlapTHH, 

rOCyaapCTBa H BCeỖ nOiIHTHHeCKOỈÍ CHCTeMBI, HTOỐBI HMeTB HenCỤỊKyTIHBIH, CHJIBHBIH, 

OnTHMH3HpOBaHHBIÌÍ, aộộeKTHBHBIH H AeHCTBeHHBIỈÍ annapaT. YcHJIHBaTB 3aiIỊHTy 

HpeojiorHHecKOH OCHOBBI napTHH; peniHTenBHO H peryjixpHO ốopoTBCB, a  TaioKe 

onpoBepraTB HenpaBHJiBHBie H BpaxcneốHBie B3rcnmBi; npenoTBpainaTB rTerpaTTa n tn o  

nOJIHTHHeCKOH HHeOHOTHH, MOpaJIH, OỔpa3a 5KH3HH, ỔOpOTBCa c  npOBBaeHHBMH 

”caM onepepoxgỊeH H a“ H ’’caMOTpaHcộopMaiỊHeH” BHyrpeHHHX P5ỤỊOB. IIpoflBJWTB 

TBep,ayio peiHHTenBHOCTB H HacTOHHHBOCTB B ốop B ốe  c  K oppyniỊH eỉí, 

paCTOHHTeJIBHOCTBK) H HeraTHBHBIMH flBJieHIWMH, npHHHMaa ổ o a e e  peniHTeJIBHBie H 

aộộeKTHBHBie MepBI, 6e3  3anpeTHBIX 30H H Ổe3 HCKJIIOHeHHH. IIpOflOJmHTB 

axneHTHpOBaTB Ha C03^aHHH COCTaBa Ka^pOBBDC paỐOTHHKOB Ha B cex  ypOBHBX, 

GcoốeHHO Ha CTpaTerHHecKHX, c noiiHBiM HaốopoM  KanecTB, cnocoốH O CTeô H 

aBTOpHTeTOM, COOTBeTCTByiOtllHX HX 3ananaM . IIpOABHraTB n y x  

CaMOCOBepmeHCTBOBaHHB, M opanBHoro CaMOBOCnHTâHKH, OTBeTCTBeHHOCTH KaapOB H 

HJieHOB riapTHH, OTBeTCTBeHHocTB ÕBITB npHMepaMH n o  npHHiỊHny ”qeM BBime 

AOJI5KHOCTB, TeM AOCTOHHee npHM ep“. ConeTaTB yicpenneHHe ^ỊHCiỊHn JIHHBI, 

BepxoBeHCTBo 3aKOHa, cT p oroe napTHHHoe CTpoHTejiBCTBO c  0ốpa30BaHHeM, 

BOCnHTaHHeM HpaBCTBeHHOCTH H peBOmOIỊHOHHOH MOpaJIH, HTOỐBI npenOTBpaipaTB H 

aộộeKTHBHO ỔOpOTBCH c  HHnHBHnyajĩH3MOM; KaneCTBeHHO BBinOJHMTB yCTaHOBJieHHBie 

npaBHJia n o  KOHTpomo BJiacT'H B KanpoBoìí paốoT e, Be/ụ ỉ ố o p B ổ y  c  K oppynpH eỉí BO 

BJiacTH H noKymcoH noJDKHOCTeH. C T poro H CHHxpoHHO coốm onaT B  KaK napTHHHyio 

nHCHHnjIHHy, Tax H anMHHHCTpaTHBHyiO, Haxa3BIBaB paổOTHHKOB B npaBOHapymeHHH B 

COOTBeTCTBHH c  3aK0HaMH. A kthbho o6 hobjwtb, noBBim aa aộộeKTHBHOCTB H
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A6HCTB6HH0CTB KOHTpOJIH, H azn o p a  H COỐmO/ĩeHHa napTHHHOH AHCIỊHIUIHHBI B 

COOTBeTCTBHH c  TeCHOÌÍ H CIIHXpOHHOH KOOpAHHaiỊHeÔ M excay HHCneKĨỊHOHHBIMH, 

peBH3HOHHBIMH, ay/ỊTĨTOpCKHMM. CJieACTBeHHBIMH, npaBOOXpaHHTeJIBHBIMH, 

cyAeốHBiMH opraH aM H  H opranaM K  rocyA apcT B eH H oro  ynpaBJieHHX, O reH ecT B eH H oro 

ộ p o H T a  BbeTH aM a, o6mecTBeHHO-nojiHTHHecKHX opraHH3aiẸKH.

npoA ecc 3 5 -JieTHeH peajĩH3aiỊHH Hamen CTpaHOH nojiHTHKH 0 ốH0 BJieHHX, 3 0 -  

jieTHeH peajĩH3aiỊHH IIporpaMMiỉ, B TOM HHCJie lO-AeTHeỉí peajiH3aiỊHH IIporpaMMBi 

(AonojmeHHOH H pa3BHTOH B 2 0 1 1  ro sy ), C ip a re n m  coiỊHajĩBHO-3KOHOMHHecKoro 

pa3BHTHH 2 0 1 1 - 2 0 2 0 r  rr .  H 5 -jieTHeH peajffl3aiỊHH Pe3omou;Hii x n  CBe3«a n 0 Ka3BiBaeT, 

HTO HeoốxoAHMO rxyốxce 0 C03HaTB H IĨOHXTB, a  TaKxce npoAOJDKHTB AoốaBxeHHe, 

pa3BHTHe, yjiynineHHe KaqecTBa H aộệeKTHBHOCTH BBiõopa B BaxcHBix HAeoJiorHHecKHx 

H TeopeTHHeCKHX OTHOHieHHXX, npHHSTHH pemaiomHX nojiHTHK, yCTpaHCHHH ỐapBepOB 

H npenXTCTBHH AJIB npOAOJIXCeHHX ÕBICTpOTO H yCTOHHHBOTO pa3BHTHX CTpaHBI. OneHB 

BaxcHO yAejiKTB ocoõoe BHHMaHHe BBiõopy OTHomeHHH MexcAy 0ốH0BJieHHeM, 

CTaỐHABHOCTBK) H pa3BHTHGM; MeXCAy SKOHOMHHeCKHMH H nOJIHTHHeCKHMH 

0 ốH0 BJieHMMH; MexcAy rioAHKHCHHeM 3aKOHaM pBiHKa H oốecneneHHeM

COIỊHaaiIÍCTHHeCKOH OpHeHTaiỊHH; MeXCAy pa3BHTHeM npOH3BOACTBeHHOH CHJIBI H 

CTpOHTeJIBCTBOM, n 03TanHBIM COBepmeHCTBOBaHHeM COUHajIHCTHHeCKHX 

npoH3BOACTBeHHBEX oTHOinemiH; MexcAy rocyAapcTBOM, PBIHKOM H oõmecTBOM; Mexcay 

3KOHOMHH6CKIĨM pOCTOM H Ky BBTyp HBIM pa3BHTHeM, peaJIH3au;iieH COIỊHaJIBHOrO 

nporpecca H paBeHCTBa, H oxpaHoìí oKpyxcaiomeH cpeABi; MexcAy nocTpoeHHeM 

coiỊHajiH3Ma H 3aiiỊHTOH coiỊHanHCTHHecKoro OreqecTBa; MexcAy He3aBHCHMOCTBK>, 

CaMOCTOXTeJIBHOCTBIO H MOKayHapOAHOH HHTerpaiỊHeìí; Mex<Ay pyKOBOACTBOM 

IlapTHH, ynpaBJieHHeM rocyAapcTBa H rocnoACTBOM HapoAa; MexcAy npaKTHKOH 

AGMOKpaTHH H yKpenneHHeM npasonopxAKa, oốecnexeHHeM coiỊHanBHOH AKCIỊHIUIHHBI. 

3 to BaxcHBie BonpocBi, OTpaxcaronỊHe AHaneKTHHecKHe 3aKOHBi H ocHOBHBie 

TeopeTHHecKHe BonpocBi 0  Kypcax OÕHOBH6HHX B Hanieìí CTpaHe, KOTopBie TpeõyiOT OT 

Bceỉí IĩapTHH, Bcero HapoAa H Bceỉí apMHH nojiHoro 0 C03HaHHX, rnyốoKOTO OBJiaAOHHX, 

xmaTeJiBHoro ycBoeHHx, a  TaioKe KanecTBeHHoro H aộộeKTHBHoro BBino JiHeHHx.
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xm B&eTHaMCKHỗ Cĩ.e3A H ain eồ  IĩapT H H  npHốXQĐKaeTca. OÕBeM paổOTBi oaeHB 

60JIBIHOH, a  BpeMeHH ocTaeTCH He TaK M H oro, n03T 0M y Bce napTHHHÊie KOMHTeTBi 

p a3 JIHHHBIX ypoB H eổ  H HHeHBi IỊeHTpajiBHoro KOMHTeTa KOMMyHHCTHHeCKOH napTHH 

BBeTHaM a /ỊOIDKHBI H flajiBHie noBBimaTB CBOK) OTBeTCTBeHHOCTB n e p e f l  IlapT H eH  H 

HapOflOM, CTpeMKCB ycneiH H O  aOCTHHB pejIH , KOTOpBie ỔBIHH OTpa»;eHBI B Pe30JH0IỊHH 

xn CBe3,ZỊa H B pe30JHOiỊHax cBe3,a;a napTHÌÍHBix opraH H 3aiỊH Ìí B cex  yp o B H eồ  Ha nepHOfl 

2015—2020 IT.

B  3TOT BavKHBffi MOMeHT, MBI 3aneHaTJieBaeM  yneH H a yB axcaeM ơro /ỤỤỊH X o : 

«CBe3fl IlapTH H  oneHB cBí!3aH c peBomoiỊHOHHBiM ổyaym eM  H a m eỗ  IlapTH H  H H a m ero  

H apoA a. C B e3fl a e a a e T  H a m y  IlapTH H  ố o a e e  cnHOHeHHOH, e/ỊHHoayiHHOH B MBICJWX H 

fleHCTBHax, ổ 0 J ie e  C0JHỤỊapH0H».

B c a  IlapTH X , BeCB HapOA H BCa apMHS flOJDKHBI ỐBITB e/ỊHHOayiHHBIMH, 

oốBe/ỊHHHTB ycH iĩH a jỊ im  o ố e c n e n e H H a  aộộeKTHBHOH noflroTOBKH H 0praH H 3aiỊHH XTTT 

BceBBeTHaMCKoro C B e3fla KIIB, TeM caMBiM BQỊỰI CTpaHy K HOBOMy nepH O ,ny p a 3BHTM 

c PCJIBIO HMeTB n o  3 a B e ry  npe3H /ỊeH Ta X o  IH h  M H H a H HaKHHH B c e ro  BBeraaM CK oro 

H a p o a a  «6oraT B iỉĩ H a p o a y  H M o ry m o  cTpaH y, /ỊeMOKpaTHHecKoe, paB H onpaB H oe, 

IĩHBHJIH30BaHH0e OỐHỊeCTBO)).
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Preparar Y realizar con eficiencia el xin Congreso Nacional del Partido 
Comunista de Vietnam: Llevar al pais a un nuevo periodo de desarrollo

En ocasión del 75 Aniversarỉo de la Revolución de Agosto y  del Dia Nacional 
del pais (2 de septiembre de 1945) y  en visperas de las asambleas de los 
comités a nivel central del Partido Comunista de Vietnam (PCV) -que forman 
parte de los preparativos del XIII Congreso Nacional de esta organizacion 
politico- el Secretario General del PCV, Presidente de ỉa Repúblìca y  jefe del 
Subcomité de Documentos de la proximo magna cita, companero Nguyen Phu 
Trong escribió un artícuỉo titulado “Preparary realizar con e/iciencia el X III 
Congreso Nacional del Partido Comunista, para llevar al pais a un nuevo 
período de desarrollo”. A continuacỉỏn, presentamos la traducción del texto 
íntegro del artículo.

A lo largo de casi un siglo (a 90 anos de la íìmdación del PCV), para el 
pueblo vietnamita cada Congreso Nacional del Partido constituye un evento de 
especial importancia y signiíicación histórica, que marca un nuevo hito en el 
desarrollo del pais. El XIII Congreso Nacional tendrá lugar en un contexto 
regional y global repleto de transformaciones rápidas, complicadas e 
impredecibles; mientras que la nación avanza, tanto con oportunidades como 
desafios planteados por nuevos acontecimientos; y los funcionarios, militantes y 
el pueblo depositan su confianza en las decisiones acertadas, firmes y coưectas 
del Partido.

Con la guía de acción: “Unidad - Democracia - Discipỉina - Creatỉvỉdad - 
Desarroỉlo ”, la próxima magna cita no sólo revisará el cumplimiento de la 
Resolución del XII Congreso Nacional del PCV, sino también los 35 anos del 
proceso de Doi Moi (Renovación), 30 anos de la implementación del Programa 
Politico de 1991, 10 anos del despliegue de este Programa (complementado en 
2011) y la Estrategia de desarrollo socioeconómico 2011-2020;y deílnirá las 
orientaciones y objetivos para el mandato 2021-2026 y hasta 2030, cuando se 
celebrará el centenario de la íundación del PCV, así como la vision del desaưollo 
nacional hasta 2045, aíĩo que marca el centenario de la proclamación de la 
República Democrática de Vietnam (actual República Socialista de Vietnam).

Por todo ello, se trata de un hito importante en el crecimiento del PCV, el 
pueblo y la nación, que podrá configurar el futuro de Vietnam, al impulsar de 
forma integral y sincrónica la renovación, la integración intemacional y el 
desaưollo del país.

Se han preparado de forma meticulosa, metódica y profunda los borradores 
de los documentos que se presentarán en el Congreso, los cuales reflejan el 
principle de combinación armónica entre la teoría y la práctica, entre la 
coherencia y la renovación, así como entre el legado y el progreso; sobre la base



2

del máximo eumplimiento de los principios de democracia, es decừ, atender las 
opimones de los cientificos, funcionarios, militantes y la población, al igual que 
aplicar de manera selectiva las propuestas sinceras y responsables, para sintetizar 
la Inteligencia y la creatividad de todo el Partido, el pueblo y el Ejercito.

El Informe Politico es el documento central del XIII Congreso, junto con el 
Informe de Resumen de la implementación de la Estrategia de desarrollo 
socioeconomico en el periodo 2011-2020 y el diseno de las orientaciones al 
respecto para el decenio 2021-2030, el Informe de Evaluación del cumplimiento 
de las tareas del desarrollo socioeconómico en el plazo 2016-2020, las pautas y 
objetivos para el quinquenio 2021-2025, y el Informe que resume el trabajo de 
construcción de las filas partidistas y el cumplimiento del Estatuto del PCV.

Estos documentos reflejan los puntos de vista, directrices y grandes 
orientaciones que concretan la vision y el pensamiento estratégico del PCV la 
aspìración al desarrollo del pueblo y la determinación politica de todo el Partido 
el pueblo y el Ejercito en la causa de construcción y salvaguarda de nuestro 
querido Vietnam socialista, próspero, firme, democrático, equitativo y civilizado. 
Durante las recientes asambleas de base y de niveles superiores, se analizaron 
profundamente todos los documentos. He conocido que las opiniones muy 
diversas y multidimensionales, presentaron diferentes enfoques y aspectos.

Los Subcomites de Documentos recopilaron, reajustaron y perfeccionaron 
los informes. Durante las asambleas de los comités partidistas a nivel central y en 
el Congreso Nacional, los militạntes continuarán los debates al respecto. No 
tratare de repetir el contenido de los documentos, sino de referirme a los temas 
generates y sintéticos, al tiempo que sugeriré otros asuntos importantes sobre los 
cuales se pueda consultar opiniones de los participantes en el Congreso Nacional.

I. A1 hacer una retrospectiva del XII Congreso Nacional, nos complacemos 
al ver que todo el Partido, el pueblo y el Ejercito se empenaron en fortalecer la 
unidad, la fiierza de voluntad, la inteligencia y la creatividad para superar las 
dificultades y desafios, cumplir con éxito los objetivos, tareas claves y alcanzar 
logros muy importantes, gracias a lo cual la nación ha avanzado de forma rápida 
e integral, con Cambios positivos y resultados destacados.

- En medio de la desaceleración económica y comercial global y después 
de la grave recesión causada por la pandemia de la COVID-19, la economia de 
Vietnam aún mantuvo un crecimiento relativamente alto (cerca de seis por 
ciento), siendo una de las mejores en la region y el mundo. La calidad del 
crecimiento mejoro; la estabilidad macroeconómica se mantuvo; las principals 
balanzas de la economia se aseguraron, mientras que la disciplina de las fmanzas 
y del presupuesto estatal se fortalecio. La inversion social y la capacidad de
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producción aumentaron. Las potencialidades, los indicadores de calidad y la 
competitividad de la economía se elevaron. La estabilidad social se mantuvo y las 
condiciones de vida mejoraron, al caer la tasa de pobreza de 58 por ciento en 
1993 a 9,88 por ciento en 2016 y, según lo previsto, a tres por ciento este ano). 
Las labores relacionadas con el bienestar social, la salud, la educación y 
íbrmación, la ciencia y tecnología, la protección de los recursos naturales y el 
medioambiente, así como el desaưollo de la cultura y los valores humanos etc.., 
alcanzaron Cambios positivos y resultados notables.

- La construcción y fortalecimiento de las filas partidistas y del sistema 
politico siguió aữayendo especial atención y se realizo de forma integral, en 
todos los aspectos de la política, la ideología, la ética, la organizacion y el 
personal, con resultados destacados. La prevención y lucha contra la corrupción, 
el despilfarro y otros fenomenos negativos se aceleró, con pasos drásticos y 
metódicos, para resolver la raíz de los problemas, generar cambios sustanciales y 
alcanzar resultados concretos, evidentes y prácticos.

La comipción y los fenomenos negativos, entre ellos las manifestaciones 
de “autoevolución” y “autotransformacion”, dentro del Partido y el sistema 
politico se frenaron gradualmente. ưna serie de casos de corrupción y delitos 
económicos, especialmente los graves, se llevaron a la justicia, lo quẽ evidencia 
que no hay zona prohibida ni excepción en esta lucha y genera un gran efecto de 
disuasión y concientizacion, de ahí que recibe el apoyo unánime de los 
fiincionarios, militantes y pobladores.

- En medio de las evoluciones complicadas en los escenarios regional y 
global, as í como las actividades subversivas de las fuerzas hostiles, lá defensa y 
seguridad de Vietnam se fortalecieron de forma continua. La seguridad política y 
el orden social se mantuvieron. Las relaciones exteriores y la integración 
intemacional se ampliaron y profundizaron, contribuyendo a fomentar un entomo 
pacifico y estable para el desaưollo nacional, salvaguardar la independencia, la 
soberanía, los derechos soberanos, la integridad teưitorial y los intereses 
estratégicos del país, y elevar su posición y prestigio en la arena ìntemacional.

- Especialmente, en 2020, gracias al liderazgo acertado y sagaz del Partido 
y el Estado, la gestión drástica y oportuna del Gobiemo, la participación de todo 
el sistema politico y el gran apoyo de los connacionales dentro y fuera del pais, 
Vietnam logró controlar y frenar el contagio de la COVID-19 en la comunidad, 
de ahi que redujo notablemente consecuencias causadas por la enfermedad, 
garantizo el bienestar social, recuperó gradualmente la economia y apunta a 
cumplừ al máximo los objetivos de desaưollo socioeconómico trazados para este 
ano y el periodo 2016-2020. Vietnam se convirtió en un referente importante en
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el control y la prevención de la pandemia, hecho que recibió el reconocimiento de 
la comunidad intemacional y contribuyó a consolidar la confianza del pueblo en 
el Partido, el Estado y el sistema socialista.

Los logros alcanzados durante los últimos cinco anos se atribuyen a causas 
objetivas y subjetivas, sobre todo la conducción y el liderazgo acertado del 
Comité Central, el Buró Politico, el Secretariado y los comités del PCV en el 
despliegue de la Resolución del XII Congreso Nacional, y en la solución 
oportuna y efectiva de los problemas emergentes; la gestión firme y sagaz del 
Gobiemo y las administraciones de diferentes niveles; los esfuerzos de la 
Asamblea Nacional para renovar sus actividades; la unidad y coordinación 
smcronica del sistema politico; la tradición patriótica y la gran unidad nacional' 
la consagración de los militantes; el espíritu laboral dinámico, creativo y
responsable del pueblo; y la confianza y el respaldo de la comunidad 
intemacional.

Esos logros son fruto de la creatividad y el empeno persistente y continuo 
de todo el Partido, el pueblo y el Ejercito, los cuales contribuyeron a crear hitos 
de importancia histórica para la nación.

He repetido en numerosas ocasiones que, con toda humildad, podemos 
afirmar que: La capacidad, el potencial, la position y  el prestigio international 
de nuestro pais han alcanzado nỉveles más altos que nunca”. De un pais 
pequeno, pobre, atrasado y con muy pocas capacidades, que era casi invisible en 
el mapa mundial, Vietnam se convirtió hoy en una nación en vias de desarrollo 
con una población de casi 100 millones de personas e ingresos medios, que tiene 
relaciones con la mayoria de los Estados, participa en casi todas las 
orgamzaciones intemacionales y es miembro y socio confiable y responsable de 
la comunidad intemacional.

Con esos resultados, podemos tener más confianza, entusiasmo y orgullo 
para seguir afirmando que hemos elegido un camino coưecto y apropiado con las 
leyes objetivas, la situación propia de Vietnam y las tendencias de la época- que 
los lineamientos del Partido son correctos y creativos; que el liderazgo acertado 
del PCV es el factor decisivo de todas las conquistas de la revolución vietnamita- 
y que el Programa Politico del PCV sigue siendo la bandera ideológica y teỏricả 
que guia a nuestro pueblo en el impulso firme de la renovación, al tiempo que 
constituye la plataforma para que el Partido perfeccione los lineamientos sobre la 
construcción y salvaguarda de la Patria en el nuevo periodo.

Los resultados alcanzados en el cumplimiento de la Resolución del XII 
Congreso Nacional durante los últimos cinco anos constituyen la base práctica 
actualizada y multidimensional para que continuemos enfatizando
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complementando y profiindizando las experiencias sacadas en los últimos 
mandatos:

En primer lugar, la construcción y reorganization de las filas del Partido 
(organizaciones y personal) debe implementarse de manera integral, sincrónica y 
regular en términos de ideología, política, moralidad, organization y personal. La 
persistencia y la firmeza sobre la base ideológica del Partido van en paralelo con 
la construcción del aparato organizativo y el sistema politico realmente 
racionalizado que opera con eficacia.

Proũmdamente imbuidos del legado del Presidente Ho Chi Minh “el 
cuadro es ỉa raíz de todos ỉos trabajos”, “todos los trabajos que tienen éxìto o 
fracasan se deben a funcionarios buenos o malos ”, la tarea de organization y 
personal es “crucial”, que se relaciona con la supervivencia del Partido y del 
destino del régimen politico; el desarrollo rápido y sostenible del país. Además, 
requiere prestar atención especial a la construcción y la pureza de los cuadros en 
sus filas, sobre todo aquellos en niveles estratégicos que sean calificados y 
capaces de cumplir sus funciones; promover la responsabilidad de dar ejemplo a 
los cuadros y militantes; cuanto más alto sea el cargo, más ejemplar deberá ser.

En segundo lugar, en el liderazgo, administración y organization debe 
tener una determinación muy alta, un gran esfuerzo, el dinamismo y la 
creatividad, con éníasis en la creación de avances para el desarrollo; conceder 
importancia a la calidad y la eficiencia práctica del trabajo y resaltar la 
responsabilidad de los dirigentes. Es importante esforzarse para superar las 
debilidades y retrocesos en la dirección e implementación de lineamientos y 
políticas, a medida que mantiene firme la disciplina en la ejecucion de leyes, 
políticas y servicios públicos; proteger a cuadros y militantes con alta voluntad de 
lucha, ejemplo en el cumplimiento de los principios y disciplina del Partido y 
leyes del Estado; atreverse a renovar, pensar, decir, hacer, asumir la 
responsabilidad y afrontar dificultades y retos y actuar de manera drástica.

En tercer ỉugar, en la implementación de las tareas, es fundamental prestar 
especial atención a la sincronizacion y la integridad para cumplir los objetivos 
urgentes, solucionar a fondo las debilidades y atrasos; al mismo tiempo que 
construir de manera sincrónica una institución para implementar los objetivos a 
largo plazo, fundamentals y sostenibles del pais, garantizando la armonia entre 
la reforma económica, politica, cultural y social; entre el crecimiento 
socioeconómico con el desarrollo cultural y humano, la realization del progreso y 
la igualdad social; la solución de los problemas sociales, la protección de los 
recursos naturales y el medio ambiente; entre el desarrollo socioeconómico y la 
garantia de defensa y seguridad; entre la independencia y la autodeterminación y
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eỉ fortalecimiento de las relaciones exteriores y la integración intemacional' así 
como promover el papel de la educación y formation, la ciencia y tecnología en 
las nuevas condiciones.

En cuarto lugar, para garantizar la defensa, la seguridad y los asuntos 
exteriores, es necesario investigar, seguừ de cerca y predecừ acertadamente la 
situación para tener planes de respuesta proactivos sin ser pasivos ni apresurados' 
tratar de manera adecuada y efectiva las relaciones con las potencias y socios 
estratégicos, amigos ừadicionales y naciones vecinas; al mismo tiempo que se 
presta atención a elevar el prestigio y la imagen del país, así como mantenerse 
âlertas ante las intrigas cada vez más sofisticadas y siniestras de las fuerzas 
hostiles, reaccionarias y oportunistas políticas que siempre buscan sabotear a 
nuestro Partido, Estado y pueblo, sobre todo en el ửente politico e ideológico

En quinto lugar, en todo el ứabajo el Partido y el Estado siempre 
consideran “elpueblo como raỉz”, coníĩan, respetan y promueven su derecho de 
ser dueno del país; cumpliendo persistentemente con el principio: “eỉ pueblo 
sabe, discute, hace, comprueba, supervisa y  disfruta El pueblo es el centro y 
sujeto de la renovación; todas las políticas deben provenir de las aspiraciones los 
derechos e intereses legítimos del pueblo; construir una relation estrecha con el 
pueblo; basarse en el pueblo para construừ el Partido, considerar los resultados 
del trabajo, la satisfaction y la confianza del pueblo como criterios importantes 
para evaluar la calidad del aparato organizativo y de cuadros y militantes. Con el 
fin de consolidar la confianza del pueblo en el Partido, requiere depurar las filas 
de militantes partidistas, erradicar los fenomenos de deterioro de la ética y estilo 
de Vida de una parte de los cuadros y militantes, reforzar y construừ 
organizaciones partidistas limpias y fuertes, haciendo del Partido el lider 
verdadero y servidor leal del pueblo.

Esas valiosas lecciones son una base importante para que nuestro Partido 
continue aplicando y promoviendo el liderazgo y la dừección, ayudándonos a 
ganar más fuerza de voluntad y confianza frente a nuevas y severas dificultades y 
desafios planteados por el impacto de la pandemia de la COVID-19 y la recesión 
económica mundial al entrar en el decimotercer mandato

II. Orientaciones y tareas del XIII Congreso Nacional del Partido 
Comunista y el proximo periodo:

Se prevé que en los próximos anos, la situación intemacional y regional 
registrará Cambios complejos, rápidos e impredecibles. Bajo el impacto de la 
pandemia de COVID-19, el mundo cae en una grave crisis en diversos aspectos 
tanto en términos de salud, economia, sociedad como gobemabilidad. Las 
competencias estratégicas, económicas y comerciales siguen siendo feroces.
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La cuarta Revolución Industrial se ha desarrollado con fuerza, creando 
avances en muchos campos y generando tanto oportunidades como retos para 
todas las naciones. Los paises se esfuerzan por ajustar las estrategias y modos de 
desaưollo para adaptarse a la nueva situación. La region Asia-Pacifico tiene una 
posición cada día más importante. En el Sudeste Asiático, el entomo de seguridad 
y las disputas en el Mar del Este siguen complejos. El cambio climático, los 
desastres naturales, epidemias y otros problemas de seguridad no convencionales 
han impactado fuertemente en multiples aspectos, lo que amenaza seriamente el 
desarrollo estable y sostenible del mundo, la region y el pais.

Mientras tanto, pese a los resultados alentadores, el pais aún enfrenta 
numerosas dificultades y desafios. El desarrollo económico aún no seha 
correspondido con sus potencialidades. Tras los primeros cuatro anos de alto 
crecimiento consecutivos, la economia en 2020, que enfrenta con los impactos 
negativos de la pandemia de COVID-19, registrará una reducción fiierte y podria 
caer en tres por ciento. La autonomia y la resiliencia de la economia son bajas.

La economia estatal, sobre todo las empresas de propiedad estatal operan 
con ineficiencia y afrontan dificultades y obstáculos. La economia privada y con 
inversion extranjera experimenta un desarrollo rápido, pero todavia no es 
sostenible. Las limitaciones en el liderazgo y gestión socioeconómica del Estado, 
la garantia de seguridad politica, orden social y la protección ambiental causan 
frustraciones sociales. La defensa de la soberanía nacional e integridad teưitorial 
se ve compleja. Los valores históricos y culturales de la nación y el pueblo 
vietnamita no se han promovido plenamente.

La capacidad de construcción institucional es aún limitada; las leyes y 
politicas tienen baja calidad; la capacidad combativa de varias organizaciones 
partidistas y militantes no responden a sus funciones; y el mecanismo de control 
de poder en el Partido y el Estado es insuficiente y carece de la sincronia y 
eficacia necesarias. Estas dificultades y deficiencias requieren que todo el 
Partido, el pueblo y el sistema politico tengan una alta determinación, realicen 
grandes esfiierzos y desplieguen acciones más drásticas para resolverlas. Para 
seguir promoviendo el proceso de renovación, nuesừo Partido debe mantener 
firme la naturaleza revolucionaria y cientifica y una estrecha relación con el 
pueblo para ganar su confianza y superar todas las dificultades y retos, 
cumpliendo con éxito las metas de construcción y protección de la Patria y el 
socialismo.

Todo el Partido, el pueblo y Ejercito persisten en aplicar y desarrollar de 
manera creativa el marxismo-leninismo y el pensamiento de Ho Chi Minh; en la 
meta de independencia nacional y el socialismo; y en la renovación del Partido
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para constmir y defender Vietnam socialista. Esto es una cuestión vital para 
nuestro regimen y una base sólida del Partido, que no permite que nadie 
transgreda.

Es necesario dominar y manejar bien la relación entre la persistencia de los 
lineamientos y la renovación, y aplicarlos de manera creativa en la realidad del 
pais. Si solo persisten mecánicamente, es facil llegar a lo dogmático rigido y 
conservador. Pero si no persisten y “renuevan” incontrolablemente, es muy 
sencillo caer en el revisionismo, la desviación y el “cambio de colores”. Por eso 
se debe comprender claramente y aplicar correctamente el método dialéctico del 
marxismo-lemmsmo: Persistir debe estar asociado a la creatividad y la 
creatividad debe estar sobre la base de la persistencia acorde con la realidad y con 
las exigencias de renovación, integración y desarrollo nacional.

La estrategia general de nuestro pais en el proximo periodo es alcanzar un 
desarrollo rápido y sostenible, asegurando una conexión estrecha y la 
implementacion sincronica de tareas, en las que: el desarrollo socioeconómico es 
el centro; la consolidación del Partido es clave; el desarrollo de la cultura es la 
base espintual de la sociedad; la garantia de defensa y seguridad es fundamental 
y permanente.

La fiierza motnz y los recursos para el desarrollo nacional en el nuevo 
período son despertar fuertemente el patriotismo, la voluntad de resiliencia 
nacional y la ftierza de todo el sistema politico y la cultura, el ser humano de 
Vietnam; asi como combinar la fiierza nacional y la de la época.

Es una preciosa tradición de la nación, que ha sido aplicada creativamente 
por nuestro Partido durante los últimos 90 anos en las luchas por la 
mdependencia nacional, la reunifícación y la construcción del socialismo que 
tiene un significado importante cuando el pais se encuentra en un punto de 
inflexion histonco y necesita movilizar grandes recursos materiales y espirituales 
para seguir avanzando.

La prevención y el control exitoso de la pandemia de la COVED-19 es un 
ejemplo elocuente que afirma la superioridad de nuestro régimen, la ừadición de 
solidandad, el patnotismo, la compasión y la determinación de nuesừo pueblo ■ 
sm embargo, nunca debemos ser complacientes, subjetivos o negligentes' cuantas 
mas dificultades y desafios, más se deben promover y multiplicar estas 
cualidades y tradiciones.

El factor decisivo para el éxito de la causa de construcción, desarrollo y 
defensa de la Patna es fortalecer la construcción del Partido, mejorar la capacidad 
directiva y combativa del Partido; construir el Estado y el sistema politico 
transparente, fiierte, racionalizado, eficaz y eficiente; un contingente de cuadros y
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militantes, sobre todo a nivel estratégico, que sean calificados, capaces y 
respetados y con estrechos vínculos con el pueblo.

Con un partido revolucionario genuino, transparente, firme, con fuerza de 
voluntad, sabiduría, experiencia y prestigio como nuesừo Partido, que recibe la 
confianza y el apoyo del pueblo, tendremos una enorme fuerza para superar todas 
las diíĩcultades y desaíìos y que ninguna fuerza pueda impedir el progreso de la 
nación, estableciendo nuevos éxitos en la causa de construir y desarrollar el país 
cada vez más digno y hermoso como deseó el Tío Ho.

Promoviendo la voluntad y la fuerza de la gran unidad nacional, en el 
proximo Congreso, debemos adoptar una vision más amplia para mediados del 
siglo XXI: Esforzamos por convertir a Vietnam en un país desarrollado con 
orientación socialista, definừ metas y tareas especificas por cumplir en cada 
período; demostrar claramente el carácter autóctono y el desarrollo, la 
continuidad y la integridad en el proceso de construcción del socialismo en 
nuestro país; al mismo tiempo reflejarla dedicación, la inteligencia y la confianza, 
la “voluntad del Partido, la aspiración del pueblo ”, y el deseo y la determinación 
hacia un filturo brillante del país y de toda la nación.

El Informe Politico que será presentado en este Congreso establece los 
siguientes objetivos generales: Mejorar la capacidad direcíiva, la capacidad de 
gobernanza y  la combativỉdad del Partido; consíruir un Partido y sỉstema 
politico transparente, fuerte de forma integral; fortalecer la confianza del 
pueblo en el Partido, el Estado y  el sistema socialista; promover la creatividad, 
la voluntad, la aspiracỉónal desarrollo y  la fuerza de la gran unidad nacional, 
combinada con el ímpetu de la época; impulsar de manera integral y  
sincrónica el proceso de renovación, industrializacwn, modernizacwn, 
desarrollo rápido y  sostenible del pais; defender firmemente la Patria, 
mantener un ambiente pacifico y estable; esforzarse por convertir a Vietnam en 
un pais desarrollado con orientación socialista a mediados del siglo XXI.

Basado en el principio de garantizar el carácter cientifico, viable y 
práctico; heredar e implementar de forma apropiada los Cambios en cada periodo 
de desarrollo del pais y consultar experiencias de los países y estándares de 
progreso comunes en el mundo, tenemos que determinar los objetivos concretos 
para encaminamos hacia los hitos de desarrollo importantes de nuestro pais:

- Hasta 2025: Vietnam se convertirá en un pais en via de desarrollo conuna 
industria orientada a la modemidad y de ingreso mediano bajo.

- Hasta 2030, cuando se conmemora el Centenario de la fundacion del 
PCV: Vietnam sera un pais en via de desarrollo con una industria modema y de 
ingreso mediano alto.



- Hasta 2045, cuando se conmemora el Centenario de la Independencia de 
Vietnam. Se convertừá en un país desarrollado de ingreso alto.

Los objetivos generales y especificos trazados por el Congreso se 
consideran una base de especial importancia para determinar las orientaciones 
tareas y soluciones para la construcción, el desarrollo y la defensa nacional que 
debe asegurar la sùicronía y viabilidad tanto para cumplừ con los requisites a 
largo plazo como para identificar enfoques y avances estratégicos por 
implementar con prioridad; asi como crear consenso tanto en la conciencia como 
en las acciones de todo el Parti do, el pueblo, y el Ejercito en el periodo actual 
hasta mediados del siglo XXI. En concrete:

En primer lugar, seguir renovando enérgicamente el pensamiento 
construừ y perfeccionar de forma sincrónica las instituciones para el desarrollo 
sostenible de la economía, política, cultura, sociedad y protección del entomo 
entre otros objetivos, en pos de optimizar todas las potencialidades y los recursos 
y crear nuevas fuerzas impulsoras para el progreso dinámico y sostenible del pais. 
Primero, debemos centramos en perfeccionar las instituciones de la economia de 
mercado con onentación socialista sobre la base de la percepción común de que 
se trata de un modelo económico general del pais en el período de transición al 
socialismo. Se debe, además, prestar atención en establecer y perfeccionar las 
mstitucionès y políticas destinadas a solucionar de manera satisfactoria y 
armomca las relaciones entre el Estado, el mercado y la sociedad. En especial 
hay que adoptar cambios cruciales en el aspecto institucional, en aras de solventar 
los problemas que surgen en la práctica como movilizar, gestionar y utilizar de 
forma eficiente los recursos para el desarrollo, combatir la corrupción el 
despilfarro y las actividades ìndebidas en la gestión, uso de tierras, recursos 
naturales y bienes publicos; acumular y concentrar el terreno para el desarrollo 
agrícola de alta tecnología; desarrollar de forma sincrónica y crear la conexión 
entre los entes económicos y los modelos organizativos de la producción' renovar 
y elevar la eíĩciencia de las actividades de la economía estatal y las empresas 
estatales; resolverla disconformidad, la contradicción y la superposición en la 
elaboración y ejecucion de leyes, estrategias y planiíicación que obstaculizan hoy 
el desarrollo y el funcionamiento de la economía de mercado integral y modema 
así como la integración intemacional.

En segundo lugar, renovar enérgicamente el modelo de crecimiento 
reestructurar la economía, impulsar la industrializacion, modemizacion y elevar 
la calidad de crecimiento, la productividad laboral y la competitividad de la 
economia sobre la base de la conciencia de que se trata de una misión principal 
esencial y decisiva para el cumplimiento de las metas de desarrollo dinámico y 
sostenible del país. Hay que generar un cambio fundamental en la economía haciấ
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un modelo de crecimiento basado en el aprovechamiento eíìciente de los 
recursos, avances cientificos y tecnológicos y de las innovaciones; y de las 
potencialidades y las ventajas de las ramas, sectores, provincias y de todo el país. 
Además, se debe impulsar los cambios cruciales en la construcción de una 
infraestructura modema y sincrónica en pos de crear una base sólida para el 
desarrollo de nuevos sectores y campos, en especial la economía, sociedad y 
gobiemo digitales. Hay que construir un sector industrial nacional sólido y fuerte; 
desarrollar la agricultura mercantil a gran escala y aplicar altas tecnologías; 
impulsar el sector de los servicios basado en la economía digital y aplicación de 
tecnologías modemas. Hay que considerar el cumplimiento consecuente de los 
lineamientos sobre ciencia y tecnología, considerándolos como una política 
nacional primordial y también la fuerza impulsora más importante para 
desarrollar el contingente productivo modemo, renovar el modelo de crecimiento, 
elevar la productividad, calidad, eficiencia y competitividad de la economía. Hay 
que adoptar cambios cruciales y enérgicos en el desarrollo de los recursos 
humanos, en especial los calificados, mediante la renovación integral, radical y 
uniforme de la educación y íormación, con enfasis en el establecimiento 
sincrónico de instituciones y políticas, renovación eficiente de las metas, 
contenidos, formas y métodos de la educación y la ensenanza hacia la 
modemidad, la integración intemacional, el establecimiento de un entomo de 
educación sano, el fomento de la lucha contra la llamada “enfermedad” u 
obsesión por los logros y sancionar rígidamente las actividades negativas en la 
educación y formation.

En tercer lugar, hay que cumplir de forma correcta e integral los asuntos 
referentes al desarrollo social sostenible; solventar de forma armónica las 
relaciones sociales, mientras las relaciones entre la práctica de la democracia y el 
fortalecimiento del estado de derecho, y la garantía del orden social deben 
abordarse de manera eficaz. Se debe asegurar el progreso y la equidad social; 
garantizar la sostenibilidad de las políticas demográíĩcas, de desarrollo y sociales, 
en especial las de bienestar social, seguridad social, hacia el trabajo sostenible, eỉ 
desaưollo integral del sistema de bienestar social y la cobertura del mismo a toda 
la población, mediante la reforma del sistema de seguro social multicapas y 
sustentable sobre la base del principio de pago y disữute; establecer y desaưollar 
los valores culturales y la fuerza del pueblo vietnamita; perfeccionar e 
implementar el establecimiento del sistema de valores nacionales y culturales y 
estándares del ser humano asociados con la voluntad, las aspiraciones por el 
progreso y la fuerza de los vietnamitas en la nueva era; adoptar soluciones 
cruciales y drásticas destinadas a prevenir con eíĩciencia la degradación moral y 
combatir los fenomenos negativos y los males sociales.
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En cuarto lugar, hay que implementar de forma sincronizada, creativa y 
eficiente las relaciones exteriores; establecer la diplomacia modema por los 
intereses del pais y del pueblo, con los pobladores y las empresas en el centro' 
adoptar una posición proactiva hacia una integración intemacional integral 
amplia y profundaj mantener la determinación y la persistencia en la salvaguardia 
de la ũidependencia, la soberanía, el derecho soberano, la integridad teưitorial de 
la Patna y la proteccion del PCV, el Estado, el pueblo y el socialismo; cons truir 
un contingente de fuerzas armadas revolucionarias de elite y modemo paso a 
paso; prevenir los riesgos de guerra y avizorar conflictos; detectar de forma 
temprana y solucionar oportunamente los factores desfavorables, en especial los 
que pueden provocar cambios bruscos; y frustrar todas las intrigas y maniobras 
de las fuerzas hostiles.

En quinto lugar, hay que mtensificar la construcción y rectiíĩcación de las 
íĩlas partidistas, el Estado y el sistema politico ừansparente, sólido, racionalizado 
y con un funcionamiento eficiente; fomentar la protección del fundamento 
ideologico del PCV; mantener la lucha constante y persistente para refutar los 
argumentos tergiversados y hostiles, combatir la degradación del pensamiento 
politico, la ética, el estilo de vida y las manifestaciones de “autoevolución” y 
‘'autotransformacion”; mantener la persistencia en la lucha contra la corrupción y 
el despilfarro con una determinación más alta y acciones más drásticas sin la 
existencia de areas prohibidas ni excepciones; seguừ centrándose en el 
establecimiento de un contingente de funcionarios de distintos niveles en 
especial del estratégico, con habilidades, capacidad y prestigio para cumplir sus 
misiones; elevar la autoformacion de la ética y la responsabilidad de descartarse 
como ejemplos de los funcionarios y militantes; combinar la intensificacion de la 
disciplina, supremacia de la ley, construcción partidista con la formacion de la 
personalidad, la ética revolucionaria, para luchar contra las “enfermedades” del 
mdividualismo; cumplir con eficiencia las normas contra el abuso de poder en las 
labores relativas al personal, luchar contra el sobomo para alcanzar el cargo 
deseado; censurar drástica y sincrónicamente con las medidas disciplinarias 
partidistas y administrativas y también según las leyes a los cuadros que violen 
las normas; renovar energicamente, elevar la eficiencia de las labores de examen 
supervision y de control disciplinario partidista mediante la coordinación estrecha 
y smcrómca entre los órganos especializados en el examen, supervision 
auditoria, pesquisa, procesamiento y enjuiciamiento y los estatales, del Frente de 
la Patria y las organizaciones sociopoliticas.

El proceso de 35 anos de implementación de la renovación, 30 anos del 
cumplimiento del Programa Politico, 10 anos de la observancia de este Programa 
complementado en 2011, la Estrategia de desarrollo socioeconómico 2011-2020
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y cinco anos de la Resolución del XII Congreso Nacional del PCV evidencia la 
necesidad de profundizar aún más la conciencia, de seguừ elevando la calidad y 
la eficiencia en la solución de las grandes relaciones en el aspecto ideológico y 
teórico, adoptar decisiones, eliminar las barreras, impulsar el desarrollo rápido y 
sostenible del pais, en especial, prestar atención a las relaciones entre: la 
renovación, la estabilidad y el desarrollo; la renovación económica y renovación 
política; el cumplimiento de las reglas de la economía de mercado y la garantía 
de la orientación socialista; el Estado, el mercado y la sociedad; el crecimiento 
económico y el desarrollo cultural; el progreso, la equidad social, y la protección 
del entomo; la construcción del socialismo y salvaguarda de la Patria socialista; 
la independencia, autodeterminación e integración intemacional; el PCY lidera, el 
Estado administra y el pueblo se hace dueno; la práctica de la democracia, el 
fortalecimiento del estado de derecho y la garantía del orden social. Esas son las 
grandes relaciones que reflejan las reglas dialécticas, y los asuntos clave sobre los 
lineamientos de renovación en el país y que requieren que todo el PCV, el pueblo 
y el ejercito tengan una conciencia integral, la interioricen proíìindamente y la 
cumplan de manera eficiente.

Se acerca el XIII Congreso Nacional del PCV. Queda aún un gran trabajo 
por realizar, mientras que ya no resta mucho tiempo. Por esa razon, las instancias 
partidistas y los miembros del Comité Central del PCV deben elevar aún más sus 
responsabilidades ante el PCV y el pueblo y esforzarse por cumplir exitosamente 
las metas trazadas en la Resolución del XII Congreso Nacional y las emitidas en 
las asambleas partidistas de distintos niveles del mandate 2015-2020. En este 
momento trascendental, tenemos que interiorizar la recomendación del querido 
Tío Ho: “Eỉ Congreso Nacional del Partỉdo se vincula estrechamente con el 
futuro de nuestra revolución y  de nuestro pueblo. El Congreso llevará a nuestro 
Partido, que ya es muy unido, a ser más unido, y  a que el pensamiento y  la 
voỉuntad, que ya son unảnimes, a ser más unánỉmes”. Todo el Partido, el pueblo 
y el ejercito deben fomentar la unanimidad y prepararse para celebrar con éxito el 
XIII Congreso Nacional, para llevar a Vietnam hacia un nuevo período de 
desarrollo por el objetivo de lograr "un pueblo próspero, un pais fuerte, 
democrátỉco, equitatỉvo y  civiỉừado” y cumplir exitosamente los deseos del 
Presidente Ho Chi Minh y el anhelo del pueblo.



"Preparatifs pour le succès du 13ème Congrès du Parti, 

pour une nouvelle période de développement du pays "

Depuis près d’un siècle (90 ans à compter de la fondation du Parti), pour 
notre pays, chaque Congrès national du Parti est un grand évẻnement à portée 
historique marquant un nouveau pas dans son développement. Le 13ème Congrès à 
venir se déroulera dans un contexte regional et international caractérisé par des 
evolutions rapides, complexes et difficilement prévisibles. Devant nous, les 
opportunités sont nombreuses, mais les défis, difficultes et nouvelles questions ne 
manquent pas. Les cadres, les membres du Parti et le peuple dans leur ensemble 
attendent done du Parti des decisions judicieuses, clairvoyantes et audacieuses.

Place sous la devise « Solidarité - Democratic - Discipline - Créativité - 
Développement », le 13ème Congrès national passera en revue la mise en oeuvre de 
la Resolution du precedent Congrès national, dressera le bilan des 35 ans de 
Renouveau, des 30 ans de mise en oeuvre du Programme politique de 1991, des 10 
ans de mise en oeuvre des amendements de ce demier (adoptés en 2011). II évaluera 
en outre 1’execution de la Stratégie de développement socioéconomique 2011
2020, defmira les orientations et missions pour le mandat 2021-2026, les objectifs 
et orientations pour 2030 (année du centenaire du Parti) ainsi que la vision pour 
2045 (année du centenaire de la République démocratique du Vietnam -  
aujourd’hui République socialiste du Vietnam).

Le 13ème Congrès marquera ainsi de nouveau un jalon important dans le 
développement de noừe Parti, de notre peuple et de notre pays dans la mesure où il 
guidera l’avenir du pays, accélérera de manière complete et cohérente 1’ oeuvre de 
renouveau, d’integration et de développement du pays.

Les projets de documents à soumettre au Congrès sont prepares avec soin. 
Leur redaction est réalisée dans le respect absolu du principe de combinaison 
harmonieuse entre théorie et pratique, entre immuabilité et reforme, enừe heritage 
et développement. Les rédacteurs ont par ailleurs fait valoir au maximum 1’esprit de 
democratic, en procédant à une consultation élargie auprès des scientifiques, des 
cadres, des membres du Parti et de r ensemble de la population pour en obtenir des 
propositions dévouées et responsables. Ces projets de documents sont ainsi une 
cristallisation de 1’intelligence et de la force creative de l’ensemble du Parti, du 
peuple et de 1’armée.

Le Rapport politique constitue le document central du Congrès, à côté 
d’autres documents : le Rapport recapitulatif de la realisation de la Strategic 
décennale de développement socio-économique 2011-2020, la Stratégie de 
développement socio-économique 2021-2030, le Rapport recapitulatif de la 
realisation des tâches de développement socio-économique 2016-2020, le Rapport
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sur les orientations et les tâches de développement socio-économique 2021-2025 et 
le Rapport sur le travail d’edification du Parti et sur 1’application des Statuts du 
Parti.

Les projets des documents à soumettre au prochain Congrès national 
illustrent les points de vue, les préconisations, les orientations, les visions et les 
reflexions stratégiques du Parti, 1’aspiration au développement de la nation, la 
volonté politique du Parti, du peuple et de 1’armée dans leur ensemble, dans le 
processus d’edification et de defense de la Patrie socialiste du Vietnam prospère, 
puissante, démocratique, equitable et modeme. Les congrès des cellules du Parti à 
tous les echelons qui ont eu lieu récemment ont tous discuté profondement de ces 
projets de documents importants. A ma connaissance, les avis et commentaires 
présentés ont été très varies, émanant d’une grande pluralité de points de vue et 
d’approches.

Les sous-comités charges de la redaction des documents ont fait la synthèse 
des avis et idées recueillis pour completer et améliorer les rapports. II est certain 
que lors des congrès des organisations relevant du niveau central et du Congrès 
national, les delegations et délégués poursuivront encore leur débat. Je ne vais pas 
entrer dans les details de chaque rapport. Je souhaite par conừe aborder un certain 
nombre de sujets de portée générale et suggérer d’autres questions importantes qui 
devront être soumises au Congrès pour avis.

I - En passant en revue le mandat du 12ème Congrès, nous nous rejouissons 
de constater que tout le Parti, tout le peuple, toute 1’armée ont fait valoir 1'esprit de 
solidarité; fait preuve de bravoure, d'intelligence, de créativité et d'effort pour 
surmonter maintes difficultes et défis, réaliser avec succès les objectifs et les tâches 
clés, atteindre de nombreuses realisations très importantes. Le pays continue de se 
développer rapidement sur tous les plans, avec de nombreux résultats 
remarquables:

- Dans le contexte où 1’économie et le commerce mondial se 
ralentissaient avant de tomber dans une grave crise sous 1’impact de la pandémie de 
COVID-19,1’économie nationale a maintenu toujours un taux de croissance moyen 
relativement élevé (environ 6%), figurant ainsi parmi les economies les plus 
dynamiques de la region et du monde. La qualité de la croissance s’est améliorée; 
lá macro-économie s’est stabilisée; de grands équilibres de 1’économie ont été 
assures; la discipline et la rigueur financieres et budgétaires ont été renforcees.

Les investissements de la société ainsi que la capacité de la production et du 
commerce se sont renforces. Le potentiel, 1’envergure et la compétitivité de 
1’économie se sont nettement améliorés. La société s’est fondamentalement 
stabilisée, le niveau de vie de la population s’est rehaussé (le taux de pauvreté a été 
réduit de 58% en 1993 à 9,88% en 2016 et à moins de 3% en 2020). La sécurité
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sociale, la santé, p education et la formation, les sciences et les technologies, la 
protection de l’environnement, la promotion de la culture vietnamienne ont connu 
des avancées positives.

- Le travail d’edification et de remise en ordre du Parti et du système 
politique a été particulièrement mis en avant, et mené de manière intégrale sur tous 
les plans: politique, idéologique, moral, organisationnel et humain. La lutte contre 
la corruption et le gaspillage s'est accélérée et a été mise en oeuvre de manière 
drastique pour obtenir de nombreux résultats concrets, visibles et positifs.

La corruption, la degradation morale, 1’auto-évolution, 1’auto-transformation 
au sein du Parti et du système politique sont progressivement endiguées. De 
nombreuses affaires économiques et de corruption, en particulier les affaires 
importantes et graves, ont été démantelées, enquêtées, poursuivies et jugées de 
manière rigoureuse, sans zones interdites ni exceptions, ce qui a produit un grand 
effet dissuasif, apprécié et soutenu par les cadres, les membres du Parti et tous les 
citoyens.

- Dans le contexte où la situation régionale et Internationale connait des 
evolutions complexes et où les forces hostiles multiplient leurs activités de 
sabotage, la sécurité et la defense nationales continuent à être renforcees. La 
sécurité politique, l’ordre social sont preserves. Les activités extérieures et 
d'integration intemationale ont été sans cesse promues, élargies et approfondies, 
contribuant à la consolidation d'un environnement pacifique et stable au service du 
développement. L'independance, la souveraineté, les droits souverains, 1'unité, 
rintégrité territoriale et les intérêts stratégiques du pays sont preserves. Le prestige 
et la position du Vietnam sur la scène intemationale ne cessent de se rehausser.

- En particulier, en 2020, grace au leadership clairvoyant du Parti et de 
l’Etat, aux actions rapides et déterminées du Gouvemement, à r implication active 
et cohérente de 1’ensemble du système politique, au large soutien des Vietnamiens 
dans le pays et à 1’étranger, nous avons contrôlé, essentiellement maĩtrisé et 
empêché la propagation de la pandémie de COVID-19 au sein de la communauté, 
minimise au mieux pertes et dégâts. Nous avons assure la sécurité sociale et le 
bien-être de la population. Les activités productives et commerciales sont pas à pas 
rétablies. Nous nous efforẹons de mener à bien les tâches de développement socio- 
économique de 1'année et de toute la période 2016 - 2020. Le Vietnam est devenu 
un point lumineux dans la maĩtrise de la pandémie, ce qui est reconnu et apprécié 
par la communauté Internationale, contribuant à accroĩtre la confiance du peuple 
envers le Parti, 1'État et le regime socialiste.
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Les realisations accomplies au cours de ces 5 demières années s’expliquent 
par des raisons à la fois objectives et subjectives. La raison la plus importante est la 
direction pertinente du Comité central, du Bureau politique, du Secretariat et de 
tous les Comités du Parti dans la mise en ceuvre de la Resolution du 12ème 
Congrès, ce qui a permis de dormer réponse, de manière opportune et efficace, à de 
nombreuses nouvelles questions survenues dans la pratique. Je pense également à 
la gestion, à la direction énergique du Gouvemement et des autorités de differents 
echelons; aux efforts de reforme deployés par 1’Assemblée nationale tant sur le 
fond que sur les modalités de fonctionnement. Je pense à la solidarité, à 1’unité de 
1’ ensemble du système politique, ce qui a permis de mettre en valeur la tradition 
patriotique et la force de la grande solidarité nationale. Je pense aux efforts 
consentis par les cadres, membres du Parti, à r esprit laborieux, creatif et 
responsable des citoyens, à la confiance, au soutien de la communauté 
intemationale.

Ces résultats sont issus de la cristallisation de la créativité, des efforts 
continus, inlassables consentis par tout le Parti, par tout le peuple, par toute l’armee 
à travers differents mandats, ce qui contribue à créer de grandes realisations 
historiques de noừe pays.

A  plusieurs reprises, j ’ai professe ma conviction que notre pays n ’a jam ais  
possédé un heritage aussi solide, des potentiels aussi grands et le prestige 
international aussi élevé. D ’un petit pays, pauvre, arriéré, à très faible niveau de 
développem ent et quasiment anonym e sur la carte m ondiale, le Vietnam , qui 
compte désorm ais près de cent m illion d ’habitants, s ’est h issé au rang des pays en  
développem ent à revenu intermédiaire. II entretient des relations diplom atiques 
avec la plupart des pays dans le m onde, a adhéré à la quasi-totalité des 
organisations Internationales, devient un membre, un partenaire de confiance et 
responsable de la communauté Internationale.

Nous pourrons ainsi reaffirmer, avec confiance, enthousiasme et fierte, que 
nous avons choisi le bon chemin en adequation avec les lois objectives, les 
specificites vietnamiennes et les tendances du monde modeme, que les orientations 
adoptees par notre Parti sont judicieuses et créatives, que la direction du Parti est 
clairvoyante et constitue le premier element qui determine tous les succès de la 
revolution vietnamienne, que le Programme politique de notre Parti reste le 
flambeau idéologique et théorique guidant notre peuple dans 1’intensification de 
l’ceuvre du renouveau et notre Parti dans la perfection des politiques d’edification 
et de defense de la Patrie durant la nouvelle ère

La mise en oeuvre des resolutions du 12ème Congrès du Parti durant les cinq 
demières années nous foumit des exemples reels, vivants et varies qui nous
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permettent de confirmer, de completer et d’approfondir les leẹons d’experience 
tirées à Pissu des mandats antérieurs :

Premièrement, le travail d’edification et de remise en ordre au sein du Parti 
doit être mené de manière intégrale, cohérente et régulière dans tous les aspects 
idéologiques, politiques, organisationnels et humains. II faut, d’une part, rester 
fidele aux fondements idéologiques du Parti et, d’autre part, viser une organisation 
véritablement assouplie du Parti et de 1’ensemble du système politique, capables de 
fonctionner avec force et efficacite.

Le president Ho Chi Minh disait: « les cadres sont les racines de tout travail 
» ou encore : « la réussite ou 1’échec dans tout travail est toujours lié au fait que les 
cadres sont bons ou mauvais ». L’organisation et les ressources humaines doivent 
ainsi être le fer de lance, la clef de voũte des tâches centrales, car elles sont 
étroitement liées à la survie du Parti et du Regime, au développement rapide et 
durable de la Nation. Une attention particulière doit être accordée à l’edification et 
à la purification du contingent des cadres, surtout au niveau stratégique, qui doivent 
réunir les qualités, les competences et le prestige à la hauteur de leurs tâches. Les 
cadres et les membres du Parti ont la responsabilité de montrer l’exemple : plus ils 
détiennent des postes importants, plus ils doivent être exemplaires.

Deuxièmement, dans l’exercice des fonctions de leadership, de gouvemance 
ou de mise en execution, il faut faire preuve de grande implication, d’efforts 
inlassables, de dynamisme reel et de créativité, mettre r accent sur la realisation des 
percées pour le développement, la qualité et les résultats concrets du travail ainsi 
que sur la responsabilisation des dirigeants. II faut à tout prix mettre fin aux 
insuffisances et aux retards dans le travail de direction, de gouvernance ou 
d’organisation de la mise en oeuvre des orientations et des politiques adoptées. II 
faut faire respecter la discipline et l’ordre dans la mise en application des lois, des 
politiques ainsi que dans l’exercice de la fonction publique, tout en protégeant les 
cadres et les membres du Parti qui ont une grande combativité, qui sont 
exemplaires dans le respect de la legislation, des principes et regies disciplinaires 
du Parti, qui osent innover, émettre des initiatives, s’exprimer, passer à l’acte, 
assumer leur responsabilité, s’affronter aux defis et se montrer determines dans 
leurs actions.

Troisièmement, dans 1’exécution des tâches, il est primordial d’avoir une 
approche cohérente et intégrale afin de pouvoir atteindre les objectifs urgents et à 
court terme, en finir avec les faiblesses, obstacles et insuffisances, tout en 
construisant les mécanismes de développement homogènes au service de la 
realisation des objectifs à long terme, essentiels et durables du pays. De l’harmonie 
doit être assurée entre reforme économique et reforme politique, culturelle et 
sociale, entre croissance économique et développement culturel, développement
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humain, progrès, équité sociale et protection environnementale, entre 
développement socio-économique et sécurité nationale, entre indépendance — 
autonomie et renforcement des relations extérieures et integration Internationale. Le 
rôle de p education, de la formation, des sciences et de la technologie doit être 
véritablement promu dans les nouvelles conditions.

Quatrièmement, en ce qui conceme la defense, la sécurité nationale et les 
relations extérieures, il faut avoir à notre disposition des plans de reaction proactifs 
sur la base d’une prevision exacte de la situation pour ne pas avoir à nous affronter 
à des imprévus et surpris. Les relations avec les grandes puissances, les partenaires 
stratégiques, les pays d’ami traditionnels et les pays voisins doivent etre traitees de 
maniere judicieuse et efficace. II faut chercher à rehausser le prestige et 1’image du 
pays tout en restant vigilent face aux manoeuvres de plus en plus sophistiquées et 
insidieuses des forces hostiles, réactionnaires, opportunistes qui ne relâchent pas 
des actions à l’encontre de notre Parti, de notre Etat et de notre peuple, notamment 
sur le plan politique et idéologique.

Cinquièmement, dans toute action du Parti et de l’Etat, il faut toujours garder 
à 1’esprit que « le peuple est notre racine à tout ». II faut faire confiance au peuple, 
respecter et promouvoir la souveraineté populaỉre, se soumettre de mamere 
constante au principe selon lequel le peuple doit pouvoir « savoir, débattre, faire, 
contrôler, surveiller et être bénéíiciaire ». Le peuple est place au centre et l’acteur 
de 1’oeuvre de renouveau : toutes les orientations et toutes les politiques adoptees 
doivent réellement se bâtir sur les aspirations, les droits et intérêts legitimes du 
peuple.

Le Parti doit se préoccuper profondement de la vie et des intérêts du peuple, 
construire un rapport étroit avec le peuple, se baser sur lui pour se construire, 
prendre la satisfaction et la confiance du peuple comme critères d’evaluation de la 
qualité de son organisation et de ses membres.

Afin de consolider la confiance du peuple envers le Parti, il faut rester ferme 
dans la purification du contingent de ses membres, mettre fin à toute forme de 
dégénérescence morale d’une partie des cadres et de ses membres, affermir ses 
organisations de telle sorte qu’elles soient vraiment saines et fortes. Le Parti doit 
pouvoir ainsi mériter son role de leadership et de serviteur fidele du peuple.

L’ensemble de ces leọons précieuses constituent des fondements importants 
dont la promotion nous procurera plus de confiance et d’energie pour nous 
affronter, durant le prochain mandat, aux nouveaux defis engendrés sous l’effet de 
la pandémie du COVTD-19 et de la recession économique mondiale.
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II. Orientations et missions durant le mandat issu du 13ème Congrès
Selon nos projections, le contexte regional et international durant les 

prochaines années sera toujours soumis à des evolutions complexes, rapides et 
difficilement prévisibles. Sous l’effet de la pandémie de Covid-19, le monde tombe 
dans une grave crise tous azimuts d’ordre sanitaire, économique, social et de 
gouvemance. En même temps, la competition stratégique, la concurrence 
économique et la guerre commerciale se poursuivront avec acuité.

La quatrième Revolution industrielle se développe avec force, créant des 
percées dans de nombreux domaines, offrant à tous les pays des opportunités 
nouvelles et les exposant aux nouveaux defis. Les pays dans le monde s’efforcent 
d'ajuster leurs strategies et modes de développement pour s'adapter à la nouvelle 
situation. La region Asie-Pacifique occupe une position stratégique de plus en plus 
importante. En Asie du Sud-Est, l'environnement sécuritaire et les litiges de 
souveraineté en Mer de l’Est ne cessent de se compliquer. Le changement 
climatique, les catastrophes naturelles, les épidémies et d'autres problèmes de 
sécurité non traditionnels, avec leurs impacts de plus en plus visibles et 
multidimensionnels, menacent gravement le développement stable et durable du 
monde, de la region et de notre pays.

Le Vietnam, malgré les realisations dont nous pouvons être fiers, est toujours 
confronte à de nombreux difficultes et defis. Sa croissance économique n'est pas à 
la hauteur des potentiels : après avoir atteint un niveau élevé durant les quatre 
premieres années du mandat en cours, elle connait une chute rapide et risque de 
s’etablir seulement à 3% en 2020 ; sa qualité reste faible alors que les mauvais 
impacts de la pandémie de Covid-19 se font de plus en plus sentir. D’une manière 
générale, l'autonomie et la resilience de notre économie laissent à désirer.

L’economie étatique et plus concrètement les entreprises publiques 
fonctionnent avec peu d’efficacite et se trouvent conữontées à maintes difficultes et 
obstacles. Les entreprises privées domestiques et celles à capitaux étrangers se sont 
développées rapidement mais peu durablement. Le leadership et la regulation de 
1'État dans le domaine socio-économique, la sécurité politique, l'ordre social, la 
protection environnementale et la preservation des ressources naturelles présentent 
de nombreuses lacunes, provoquant un sentiment de frustration au sein de la 
population. La lutte pour la souveraineté nationale et 1'intégrité territoriale reste 
tendue. Les valeurs historiques, les traditions culturelles de la nation et du peuple 
vietnamiens n'ont pas été pleinement valorisées.

Notre capacité en construction institutionnelle est limitée ; la qualité du 
système juridique et des politiques publiques reste faible. La capacité et les 
méthodes de leadership, la combativité de nombreuses organisations et membres du 
Parti ne sont pas à la hauteur de leur tâche. Le mécanisme de contrôle du pouvoir
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au sein du Parti et de 1’État n’est pas encore complet et coherent ; sa force et son 
efficacite ne sont pas élevés. Afin de remédier à cette réalité, tout le Parti, tout le 
peuple et tout le système politique doivent faire preuve de determination, de grands 
efforts et des actions plus engagées.

En continuant à promouvoir l’ceuvre de Renouveau, notre Parti doit rester 
véritablement solide, maintenir sa nature révolutionnaire et scientifique, être 
étroitement lié au peuple, gagner la coníìance et 1’affection de ce demier afin de 
surmonter toutes les difficultes et défis, de diriger la realisation réussie de l’objectif 
double de construction et de defense de la Patrie socialiste du Vietnam.

L’idee directrice de tout notre Parti, de r ensemble de notre peuple et de nos 
forces armées consiste à rester persévérant dans Papplication creative du 
marxisme-léninisme et des pensées de Ho Chi Minh, la realisation du double 
objectif qui est 1’indépendance nationale et le socialisme, le suivi de 1’orientation 
de renouveau pour la construction et la defense de la Patrie socialiste du Vietnam. 
Cette idée est vitale pour notre regime Elle constitue le fondement même de notre 
Parti et personne ne peut la remettre en question.

II est nécessaire de bien comprendre et de bien gérer le rapport entre 
immuabilité et renouveau, rapport qui doit être entretenu avec créativité. Si nous 
sommes « immuables » d’une faọon mécanique, nous passons facilement au 
dogmatisme, à la rigidité et au conservatisme. Au contraire, si nous ne sommes pas 
immuables et que nous procédons librement au « renouveau », nous risquerons de 
nous basculer dans le révisionnisme, la deviation, ou le "changement de couleur". 
Par consequent, il est indispensable de bien comprendre et d'appliquer 
judicieusement la méthode dialectique du marxisme-léninisme : 1’immuabilité doit 
être associée à la créativité et la créativité do it se baser sur 1’immuabilité en 
conformite avec la réalité, avec des exigences de renouveau, d'integration et de 
développement du pays.

La stratégie globale de développement de notre pays dans la période à venir 
consiste à mener un développement rapide et durable, assurant ainsi une connexion 
étroite et une mise en oeuvre systématique des tâches, à savoir : le développement 
socio-économique est la tache centrale, la construction du Parti est essentielle, le 
développement culturel est le fondement spirituel de la société, la defense et la 
sécurité nationales sont des missions cruciales et régulières.

La force motrice du développement du pays dans la nouvelle période est la 
valorisation du patriotisme, de la resilience nationale ainsi que de la synergie de 
tout le système politique, de la culture et du peuple vietnamien. C’est aussi la 
combinaison de la force nationale avec la force de 1'époque.
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Ce sont également les traditions précieuses de notre peuple qui ont été 
appliquées de manière creative pendant 90 années par notre Parti qui a conduit le 
peuple vietnamien à se battre pour 1'indépendance nationale, l'unification du pays et 
la construction du socialisme. Elles revêtent une signification d’autant plus 
importante que le pays se trouve actuellement à un tournant historique qui nécessite 
la mobilisation de grandes ressources matérielles et spirituelles nécessaires à notre 
décollage.

Le fait que nous sommes parvenus à contrôler la pandémie de Covid-19 est 
un exemple eloquent qui affirme la supériorité de notre regime, la tradition de 
solidarité, le patriotisme, rhumanisme et la resilience de notre peuple. Nous ne 
serons jamais complaisants ou négligents. Plus nous nous trouvons conữontés aux 
difficultes et déíĩs, plus ces qualités et traditions doivent être valorisées et 
multipliées.

Ce qui est decisifpour le succès de l’oeuvre d’edification, de développement 
du pays et de defense de la Patrie, c’est de renforcer le travail d’edification et de 
remise en ordre au sein du Parti, de rehausser sa capacité relative au leadership et à 
1’exercice du pouvoir, ainsi que sa combativité. II est imperatif d’edifier un État et 
un système politique sains, solides, assouplis, effectifs et efficaces. II faut 
également construire un contingent de cadres et membres du Parti, surtout au 
niveau stratégique, qui réunissent suffisamment de qualités, de competences et de 
crédibilité à la hauteur de leurs tâches et qui restent étroitement attaches au peuple.

Sous le leadership d’un parti révolutionnaire légitime, sain, fort, courageux, 
intelligent, expérimenté et prestigieux qui beneficie en plus de la grande confiance 
et du large soutien du peuple, nous disposerons d’une grande force pour nous 
permettre de surmonter difficultes et defis. Aucune force ne pourra empêcher notre 
peuple de se progresser et de réaliser de nouveaux miracles dans 1’ oeuvre de 
construction et de développement de notre pays plus prospère, plus puissant comme 
le voulait, de son vivant, 1'Oncle HÔ.

Pour valoriser la volonté et la force du bloc de grande union nationale, il 
conviendrait au prochain Congrès, de projecteur une vision à plus long terme, vers 
le milieu du XXIème siècle. II s’agit ainsi de faire du Vietnam un pays développé à 
orientation socialiste; de fixer objectifs et tâches concrets à accomplir pour chaque 
étape. II faudrait bien reíléter les critères d’heritage et de développement, de 
continuité et de coherence dans le processus d'edification du socialisme dans notre 
pays. Le prochain Congrès devrait manifester l'enthousiasme, l'intelligence et la 
confiance, la « volonté du Parti, le cceur du peuple », l'aspiration à un meilleur 
avenir, plus radieux de la nation et du peuple.

Le Rapport politique à soumettre au Congrès fixe les objectifs globaux. II 
s’agit de rehausser la capacité de leadership, la capacité d’exercice du pouvoir et la
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combativité du Parti; d’edifier le Parti et le système politique sains et forts dans 
tous les aspects ; de consolider la confiance de la population envers le Parti, 1'Etat 
et le regime socialiste; de valoriser la créativité, la volọnté, r aspiration au 
développement et la force générée de la grande solidarité nationale en ligne avec la 
force de 1’époque; de promouvoir de manière globale et homogène 1’ceuvre de 
renouveau, îndustrialisation, de modernisation au service dụ développement 
rapide et durable du pays; de defendre solidement la Patrie; de preserver 
l’environnement de paix et de stabilité; ce pour faire du Vietnam, vers le milieu du 
XXIème siècle, un pays développé à orientation socialiste.

En restant ferme au principe de com binaison entre rigueur scientifique et 
faisabilite, entre heritage et développem ent en adequation avec de nouvelles  
evolutions dans chaque période de développem ent du pays, en etant ọuvert aux 
experiences d ’autres pays et en tenant com pte des normes Internationales en  
matière de développem ent, nous fixons des objectifs concrets liés à chaque jalon  

important de notre pays com m e s u it :

_ E n  2025 : devenir un pays en développement doté d’une Industrie orientée 
vers la modemite ; dépasser le statut de pays à revenu intermédiaire de la tranche 
inferieure.

- En 2030 année du centenaire du Parti: devenir un pays en développẹment 
doté d’une Industrie modeme et d’un revenu intermédiaire de la tranche supérieure.

- En 2045, année du centenaire du pays: devenir un pays développé à revenu
élevé.

Les objectifs généraux et concrets à adopter par lẹ Congrès jetteront des 
bases particulierement importantes pour determiner les orientations, les tâches et 
les solutions necessaires à l’edification et au développement du pays et à la defense 
de la Patrie. Ces demiers permettront également d’assurer la coherence, la 
faisabilite, la compatibilité avec les exigences dans Pimmédiat et à long terme, 
avec les pẻrcées stratégiques qu’il faudrait réaliser en priorité. Ceux -ci permettront 
aussi d’assurer une coherence dans la prise de conscience et dans faction de 
Tensemble du Parti, du peuple et de l'armee dans la période d’ici au milieu du 
XXIème siècle. Plus concrètement:

Premièrement, continuer à moderniser fondamentalement la vision, à établir 
de manière synchronisée les institutions au service d’un développement durable sur 
tous les plans: économique, politique, social et environnemental... ce dans 
Pobjectif de mettre en valeur toutes potentialités et ressources, de créer de 
nouvelles forces motrices en faveur d’un développement rapide et durable du pays.

Dans 1’immédiat, il faudrait développer de manière cohérente les institutions 
de 1’économie de marché à orientation socialiste sur la base d’une prise de
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conscience unie qu’il s’agit du modèle économique global du Vietnam en période 
de transition vers le socialisme. La priorité devrait être accordée à r elaboration et 
à la remise à niveau des institutions et des politiques afm de résoudre 
harmonieusement les rapports entre l’Etat, le marché et la société.

II serait particulièrement important de créer des percées dans la reforme des 
institutions afin de répondre de manière concrete et adequate à de nouvelles 
questions survenues dans la pratique, à savoir: mobiliser, gérer et utiliser de 
manière efficace des ressources pour le développement, lutter contre la corruption 
et le gaspillage dans la gestion et r usage des terres, des ressources et des deniers 
publics; accumuler et concentrer des ressources foncieres pour la promotion de 
r agriculture assistée par de nouvelles technologies; développer de manière 
synchronisée et remettre en réseau acteurs économiques et organismes productifs et 
commerciaux de toute sorte; reformer et améliorer la performance du secteur public 
et des entreprises d’Etat; promouvoir et favoriser le développement du secteur privé 
pour en faire l’un des moteurs principaux de 1’économie; remédier aux 
incoherences, contradictions et chevauchements dans 1’elaboration et rapplication 
des lois, strategies, schemas directeurs et plans qui entravent le développement et le 
fonctionnement de Péconomie de marché moderne et 1’intégration à 1’économie 
mondiale.

Deuxièmement, rénover fortement le modèle de croissance; reajuster la 
structure de 1'économie; accélérer r industrialisation et la modernisation; améliorer 
la qualité de la croissance, la productivité du travail et la compétitivité de 
1’économie en prenant conscience qu’il s’agit des tâches fondamentales, cruciales 
et décisives pour parvenir au développement rapide et durable du pays.

II faudrait réaliser des percées fondamentales dans la transformation de 
1’économie vers un modèle de croissance base sur l’utilisation efficace des 
ressources, r application des progrès technologiques, 1’innovation, la valorisation 
des potentialités et des atouts dont dispose chaque secteur, chaque collectivité 
territoriale et notre pays dans son ensemble; accélérer la construction des 
infrastructures modemes et completes pour promouvoir le développement des 
nouveaux secteurs, notamment 1’économie numérique, la société digitale et l’e- 
gouvemement.

II conviendrait de développer une Industrie nationale performante, une 
agriculture marchande de grande échelle et appuyée par de nouvelles technologies ; 
un secteur tertiaire base sur les plates-form es numériques et r  application des 
progrès scientifiques et technologiques. II faudrait mettre en oeuvre de manière 
constante la politique de promotion des sciences et technologies qui doivent être 
vues com m e le fer de lance, la priorité des priorités, la locom otive des forces 
productives m odem es, le préalable à la renovation du m odèle de croissance, à

11



1’amelioration de la productivité, de la performance et de la competitivite de 
l’economie.

II serait primordial de développer les ressources humaines, notamment la 
main d’ceuvre qualifiee, ce à travers la reforme fondamentale et mtégrale de 
r education et de la formation. II conviendrait en effet de construire de maniere 
homogène les institutions, les politiques et de remettre à niveau les objectifs, les 
programmes, les modalités et les méthodes pédagogiques en faveur d une education 
moderne et ouverte à l’international. II faudrait créer un environnement educatif 
sain en remédiant avec determination à la course aux résultats et en sanctionnant 
avec fermete toutes infractions commises dans ce domaine.

Troisièmement, il serait nécessaire d’opter pour une gestion adequate du 
développement social et de réguler de manière harmonieuse les rapports et les 
intérêts dans la société. L’exercice de la democratic devrait done aller de pair avec 
le renforcement de la legislation et de la discipline sociale. II conviendrait 
également d’assurer le progrès, 1’équité sociale. L’importance devrait être accọrdée 
à la preservation de la soutenabilité des politiques démographiques et sociales, 
notamment celles liées au bien-être, à la sécurité sociale et à la sécurité humaine, ce 
pour créer des emplois durables, développer un système de sécunté sociale 
integrate pour tous. Pour y parvenir, il faudrait reformer le dispositif actuel pour en 
faire un système de sécurité sociale multicouche et durable sur la base du principe 
« allocations en adequation avec cotisations »

II serait important de forger et de promouvoir les valeurs culturelles et la 
force des Vietnamiens; ce notamment par redification du système des valeurs de la 
nation, des valeurs culturelles ainsi que des normes et vertus éthiques en étroite 
liaison avec la valorisation de la volonté et de Inspiration au développement et de 
la force humaine du Vietnam dans cette nouvelle époque. II conviendrait par 
ailleurs d’appliquer avec rigueur les solutions fortes visant à endiguer la 
degradation des vertus et des modes de vie et à lutter contre les vices sociaux.

Quatrièmement, il serait nécessaire de déployer de manière cohérente, 
creative et efficace la politique extérieure; d’edifier une diplomatic modeme au 
service des intérêts du pays et de la nation, centrée sur les habitants et entreprises; 
une diplomatic en integration active, globale et approfondie à 1’international. II 
serait primordial de protéger avec perseverance et determination 1’indépendạnce, la 
souveraineté, les droits souverains, 1'unité et 1'intégrité territoriale de la Patne et de 
defendre la Parti, l’Etat, le peuple et le regime socialiste.

II faudrait edifier les forces armées révolutionnaires professionnels, 
parfaitement entrainées et progressivement modemes. II serait imperatif de prévenir 
avec pro activité les risques de guerres et de conflits; d’identifier en amont les
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elements defavorables pour y donner réponse opportune et de faire échouer toutes 
tentatives et actes des forces hostiles.

Cinquièmement, il faudrait renforcer le travail d’edification et de remise en 
ordre au sein du Parti, de l’Etat et de tout le système politique afin de les rendre 
sains, forts, assouplis, efficaces et effectifs. II serait indispensable de preserver avec 
fermete les fondements idéologiques du Parti, de critiquer et de rejeter de manière 
déterminée et constante les points de vue erronés et hostiles; de repousser la 
degradation idéologique et politique, la dégénérescence morale et éthique, l’auto- 
évolution, 1’auto-transformation au sein du Parti. II faudrait prévenir et lutter, avec 
plus de fermete, plus de determination et plus d’efficacite, contre la corruption, le 
gaspillage et les vices, ce sans zones interdites ni exceptions.

Une attention particulière devrait être accordée à la construction d’un 
contingent de cadres à tous niveaux, notamment au niveau stratégique, pour qu’ils 
soient qualifies, compétents et prestigieux, à la hauteur de leurs tâches. Les cadres 
et membres du Parti devraient faire valoir l'esprit d’autodiscipline et montrer 
l’exemple. Plus ils occupent des postes importants, plus ils doivent être 
exemplaừes. Parallèlement au resserrement de la discipline, de la rigueur, de la 
primauté du droit et à la consolidation du Parti, il faudrait prêter une attention 
adequate à 1’education et à la sensibilisation à 1’éthique révolutionnaire pour 
prévenir et lutter avec efficacite contre l’individualisme. II conviendrait par ailleurs 
de veiller à une bonne application des règlements sur le contrôle de pouvoir dans le 
travail de 1’organisation et du personnel pour lutter efficacement contre le trafic de 
postes et d’influences.

Les auteurs d’infractions feront ainsi l’objet de sanctions sévères sur tous les 
plans : disciplinaire au sein du Parti, administratif, voire pénal. L’efficacite et 
l’effectivite du travail de contrôle, de surveillance et de discipline au sein du Parti 
devraient être renforcees, ce via une étroite et cohérente coordination entre les 
organes charges de contrôle, d’inspection, d’audit, d’enquete, de poursuite, de 
jugement et les administrations publiques, le Front de la Patrie et les organisations 
sociopolitiques.

Le parcours de 35 ans de Renouveau, de 30 ans de realisation du Programme 
politique de 1991, de 10 ans de mise en application de la Strategic de 
développement socio-économique 2011 -  2020, de 5 ans de realisation de la 
Resolution du I2ème Congrès national du Parti, a mis en evidence la nécessité d’une 
meilleure prise de conscience pour traiter avec efflcacite les rapports importants sur 
le plan théorique et idéologique, pour prendre des decisions permettant d’enlever 
obstacles et entraves au développement rapide et durable du pays. II faudrait 
notamment porter une plus grande attention à assurer les rapports équilibrés entre 
reforme, stabilité et développement; entre reforme économique et reforme

13



politique; entre respect des lois du marché et preservation de r orientation 
socialiste; entre développement des forces de production et amelioration 
progressive des rapports de production socialistes ; entre 1 Etat, le marche et la 
société' entre croissance économique, développement culturel, preservation du 
progrès et équité sociale, protection de l’environnement; entre edification du 
socialisme et defense de la Patrie socialiste ; entre indépendance, autonomie et 
integration intemationale; entre leadership du Parti, gestion de l’Etat et maitnse par 
le peuple' entre exercice de la democratic et renforcement de la legislation et 
discipline sociale. II s’agit des rapports majeurs refletant les regies dialectiques, les 
questions théoriques cruciales sur la ligne politique de Renouveau de notre pays. II 
revient done à tout le Parti, à tout le peuple et à toute l’armee d’en prendre 
pleinement conscience et de s’en approprier afin de les traiter avec ngueur et 
efficacite.

Le 13ème Congrès national de notre Parti se rapproche. Les preparatifs restent 
nombreux à accomplir dans un laps de temps restreint. II incomberait par 
consequent à tous les comités et aux membres du Comité central_du Parti de faire 
preuve d’une plus grande responsabilité devant le Parti et le peuple pour atteindre 
pleinement les objectifs fixes par la Resolution du 12 me Congrès national et les 
resolutions des congrès de differents echelons mandat 2015-2020. En ce moment 
particulier, rappelons les recommandations de notre cher et respectueux Oncle Ho: 
« Le Congrès du Parti est étroitement associé à l'avenir révolutionnaire de notre 
Parti et de notre peuple. Le Congrès permet en effet de consolider davantage la 
solidarité de notre Parti, d’unifier davantage sa pensée et son acte». Tout le Parti, 
tout le peuple et toute Tarmée sont appelés à faire valoir leur sohdarite, leụr 
synergie pour préparer et organiser au mieux le I3ème Congrès national du Parti, 
faire entrer notre pays dans une nouvelle ère de développement dans l’objectif de 
rendre « notre peuple prospère, notre pays puissant, démocratique, equitable et 
modeme". Ce faisant, nous pourrions honorer les veeux de notre feu President Ho 
Chi Minh et r aspiration de toute notre nation. /.
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